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Important safety instructions

[> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as supplied) carefully
and completely before using the product.

> Always include this safety guide when passing the product on to third par-
ties.

> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

[> Use only the product in environments where wireless Bluetooth® transmis-
sion is permitted.

Preventing damage to health and accidents
> Do not listen at high volume levels for long periods of time to
prevent hearing damage.
[> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause
interference to cardiac pacemakers, implanted defibrillators
(ICDs) and other implants. Always maintain a distance of at
least 3.94” (10 cm) between the product component contain-
ing the magnet and the cardiac pacemaker, implanted de-
fibrillator or other implant.
[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children
and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.
Do not use the product in an environment that requires your special atten-
tion (e.g. in traffic). Especially the product’s active noise cancellation can
make ambient noise inaudible or drastically change the perception of acous-
tic warning signals.

Y

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures
(hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or
deformation. The normal operating temperature is from 0 °C to 40 °C/32
°F to 104 °F.

> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper
noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active noise
cancellation circuitry located on the outside of the ear cups.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended
by Sennheiser.

[> Only clean the product with a soft, dry cloth.

Safety instructions for the Lithium-Polymer battery pack

ij WARNING

In extreme cases, rechargeable batteries may leak and may
cause the following hazards if abused or misused:

« explosion « heat generation
« fire development « smoke or gas development

Dispose of defective products with built-in rechargeable batteries
at special collection points or return them to your specialist dealer.

Only use rechargeable batteries recommended by Sennheiser and
the appropriate chargers.

Only charge the product / rechargeable batteries at ambient
temperatures between 10 °C/50 °F and 40 °C/104 °F.

Switch battery pack-powered products off after use.

When not using for extended periods of time, recharge the product
/ rechargeable batteries regularly (about every 3 months).

Do not heat the product / rechargeable batteries above 70 °C/158 °F.
Avoid exposure to sunlight and do not throw the product /
rechargeable batteries into fire.

Notes on data collection and processing and on firmware updates

This product stores individual settings such as the volume, the sound profiles
and the Bluetooth addresses of paired devices. This data is required for the
operation of the product and is not transferred to Sennheiser or companies
commissioned by Sennheiser and is not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of the
product for free via an Internet connection. If the device on which the app is
installed is connected to the Internet, the following data is automatically trans-
ferred to and processed by Sennheiser servers in order to provide and trans-
fer suitable firmware updates: hardware identifier, hardware revision number,
firmware version of the product, type of the operating system (Android, iOS),
version of the operating system and version of the app. The data will only be
used as specified and will not be stored permanently. If you do not want this
data to be transferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones are designed as an accessory for Bluetooth compliant de-
vices for wireless audio communication like music playback and telephone calls
via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application not
named in the associated product guides.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse or misuse of
this product and its attachments/accessories.

Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not consistent
with the USB specifications.

Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of connection due
to flat or over aged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth trans-
mission range.

Before putting the product into operation please observe the respective coun-
try-specific regulations.

Manufacturer Declarations
More information on legal compliance labels can be found at the end of this
document.

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on
this product. For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in
this warranty excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser which is
imposed by law, or limits or modifies any remedy available to the consumer
which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Technical Services
and Spare Parts Sales, c/o Linfox, Gate 3, 1 Fox Lane, Erskine Park, 2759, NSW
Australia, phone: +612 9910 6700 email: au-service@sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the
claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser Australia Pty
Ltd (ABN 68 165 388 312), The Zenith, Tower A, L14, 821 Pacific Highway Chats-
wood NSW 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

« Product Safety Directive (2001/95/EC)

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country-specific re-
EU Declaration of Conformity

quirements
« RoHS Directive (2011/65/EU) c €

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the radio equip-
ment type SEBT5 is in compliance with Radio Equipment Directive (2014/53/
EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.sennheiser.com/download.

Notes on disposal
« Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)
- WEEE Directive (2012/19/EU)

vy,
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The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product,
the battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging indica-
tes that these products must not be disposed of with normal household waste,
but must be disposed of separately at the end of their operational lifetime. For
packaging disposal, please observe the legal regulations on waste segregation
applicable in your country.
Further information on the recycling of theses products can be obtained from
your municipal administration, from the municipal collection points, or from
your Sennheiser partner.
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/
rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote the
reuse and recycling and to prevent negative effects caused by e.g. potential-
ly hazardous substances contained in these products. Herewith you make an
important contribution to the protection of the environment and public health.

DE Deutsc

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je
nach Lieferumfang) sorgféltig und vollstandig, bevor Sie das Produkt be-
nutzen.

D> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheits-
hinweisen weiter.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist oder
laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.

> Benutzen Sie das Produkt ausschlielich in Umgebungen, in denen die draht-
lose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

> Héren Sie nicht iiber einen langeren Zeitraum mit hoher Laut-
starke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

[> Das Produkt erzeugt stirkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen von
Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implan-
taten fiihren kénnen. Halten Sie stets einen Abstand von min-
destens 10 cm (3,94“) zwischen der Produktkomponente, die
den Magneten enthélt, und dem Herzschrittmacher, dem im-
plantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von
Kindern und Haustieren fern, um Unféalle zu vermeiden. Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerk-
samkeit erfordert (z. B. im StraRenverkehr).Insbesondere die aktive Gerau-
schunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerdusche unhdrbar
machen oder Warnsignale akustisch stark verédndern.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem nied-
rigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonnen-
einstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die
normale Betriebstemperatur betragt 0 °C bis 40 °C.

[> Bedecken Sie nicht die Mikrofon&ffnungen der aktiven
Gerauschunterdriickung an den Aufienseiten der Ohrmuscheln, um laute,
ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine
einwandfreie Gerduschunterdriickung sicherzustellen.

[> Verwenden Sie nur Zusatzgeriate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von
Sennheiser geliefert oder empfohlen werden.

[> Reinigen Sie das Produkt ausschlieflich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Polymer-Akkus

WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafiem Gebrauch
kénnen die Akkus auslaufen. In extremen Féllen besteht die

Gefahr von:

« Hitzeentwicklung
e Feuerentwicklung

« Explosion
« Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku an Sammelstellen oder bei
lhrem Fachhéndler zuriick.

Verwenden Sie ausschliellich die von Sennheiser empfohlenen Ak-
kus und dazu passenden Ladegerate.

Laden Sie Akkus nur bei einer Umgebungstemperatur von 10 °C bis
40 °C.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Laden Sie die Akkus auch bei langerem Nichtgebrauch regelmafig
nach (ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie die Akkus nicht iiber 70 °C. Vermeiden Sie Sonnenein-
strahlung und werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und Firmware-Updates
Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstarke und Blue-
tooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind fiir den Betrieb des
Produkts erforderlich und werden an Sennheiser oder durch Sennheiser beauf-
tragte Unternehmen nicht tibertragen und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Cont-
rol“ Gber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerét, auf
dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch
folgende Daten an Sennheiser-Server libertragen und dort verarbeitet, um ge-
eignete Firmware-Updates bereitstellen und tibertragen zu kénnen: Hardware
Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version des Produkts, Be-
triebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version der App. Die Daten werden
nur fiir den Zweck der Bereitstellung und Ubertragung der Firmware-Updates
verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht ibertra-
gen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Gerate fiir die draht-
lose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate lber Blue-
tooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafie Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt an-
ders benutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.
Sennheiser libernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungs-
geméfier Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile.
Sennheiser haftet nicht fiir Schaden an USB-Geraten, die nicht mit den
USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sennheiser haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen wegen leerer
oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu
beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen liber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Be-
stimmungen finden Sie am Ende des Dokuments.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG libernimmt fiir dieses Produkt eine Ga-
rantie von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie iliber das Internet
www.sennheiser.com oder Ihren Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)

« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstiarkebegrenzungen
EU-Konformitatserklarung

« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) c €

Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp
SEBT5 der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden In-

ternetadresse verfligbar: www.sennheiser.com/download.
O,
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Hinweise zur Entsorgung

- Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Radern
auf Produkt, Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung weist Sie
darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht tiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten Ent-
sorgung zuzufiihren sind. Fiir Verpackungen beachten Sie bitte die gesetzlichen
Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei lhrer Ge-
meindeverwaltung, den kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei
Ihrem Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus
(wenn vorhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und/
oder Verwertung zu férdern und negative Effekte, beispielsweise durch poten-
ziell enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.
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Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide de sécuri-
té, le guide de démarrage rapide (selon la livraison) avant d’utiliser le produit.

> Si vous mettez le produit & la disposition d’un tiers, joignez-y toujours le
guide de sécurité.

> Nutilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des
bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

B> Nutilisez le produit que dans des environnements ol la transmission
Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Evitez d*écouter & des volumes sonores élevés pendant de lon-
gues périodes pour éviter des dommages auditifs.

> Le produit génére des champs magnétiques permanents importants qui
peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibril-
lateurs implantables (DAI) et les autres implants. Maintenez tou-
jours une distance d’au moins 10 cm (3,94») entre le composant
du produit contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le dé-
fibrillateur implantable ou I'autre implant.

> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de por-
tée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents.
Risque d’ingestion et d’étouffement.

B> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration
particuliére (par ex. sur la route). En particulier, I'annulation active du bruit
du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement la
perception des signaux d’avertissement acoustiques.

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni & des températures extréme-
ment basses ni a des températures extrémement hautes (séche-cheveux,
radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d‘éviter des corrosions
ou déformations. La température de fonctionnement normale est de 0 °C
a40-°C.

[> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assurer
une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de microphone
pour I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

> Nutilisez que les appareils auxiliaires/accessoires/piéces de rechange re-
commandés par Sennheiser.

> Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon doux et sec.

Conisgnes de sécurité concernant les batteries Lithium-Polymére
AVERTISSEMENT
En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les piles
rechargeables peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un
risque :
« une explosion,
« unincendie,

« un dégagement de chaleur ou
« un dégagement de fumée ou de gaz.

Jetez les produits défectueux avec leurs batteries intégrées dans un
conteneur de recyclage ou ramenez-les a votre revendeur.

v Utilisez uniquement les batteries recommandées par Sennheiser et
des chargeurs appropriés.

|—2)
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Ne rechargez les batteries qu’a une température ambiante entre
10 °C/50 °F et 40 °C/104 °F.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne sont plus
utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez les batteries régulie-
rement (tous les 3 mois environ).

Ne chauffez pas les batteries a plus de 70 °C/158 °F, par ex. ne les
exposez pas au soleil ou ne les jetez pas au feu.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a jour de mi-
crologiciels

Ce produit mémorise des réglages individuels, tels que le volume et les
adresses Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont nécessaires au
fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sennheiser ou a des
sociétés mandatées par Sennheiser et ne sont pas traitées.

En utilisant I‘appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour gra-
tuitement le micrologiciel du produit via une connexion Internet. Si l‘appareil sur
lequel I‘appli est installée est connecté a Internet, les données suivantes sont
automatiquement transmises a et traitées par des serveurs Sennheiser afin de
fournir et de transférer les mises a jour du micrologiciel appropriées : identifiant
du matériel, numéro de révision du matériel, version du micrologiciel du pro-
duit, type de systeme d’exploitation (Android, iOS) et version, version de I'appli.
Les données seront utilisées uniquement aux fins spécifiées et ne seront pas
stockées de maniére permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces données
soient transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/Responsabilité

Ce casque est concu comme accessoire pour les appareils compatibles Blue-
tooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture de
musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute appli-
cation différant de celle décrite dans les guides produit associés.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une mau-
vaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de ses accessoires.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage aux appareils USB
qui ne répondent pas aux spécifications USB.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de la
perte de connexion due a une batterie épui sée, une vieille batterie ou si vous
dépassez la portée Bluetooth.

Avant d‘utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions légales en
vigueur dans votre pays .

Déclarations du fabricant
Vous trouverez de plus amples informations sur les étiquettes de conformité
juridique a la fin de ce document.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce
produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur
www.sennheiser.com ou contactez votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

« Directive Sécurité des produits (2001/95/EC)

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays
Déclaration de conformité européenne

 Directive RoHS (2011/65/UE) c €
Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que I‘équipement
radioélectrique du type SEBT5 est conforme a la Directive européenne sur les
équipements radioélectriques (2014/53/UE).
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I‘adresse
internet suivante: www.sennheiser.com/download.
vy,
AR
(2006/66/CE & 2013/56/UE)

- Directive WEEE (2012/19/UE) f—
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/
batterie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en
fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres, mais faire I'ob-
jet d’une collecte séparée. Pour les déchets d’emballages, veuillez respecter les
lois applicables dans votre pays en matiére de tri sélectif des déchets.
Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits auprés
de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de
votre partenaire Sennheiser.
L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des embal-
lages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets
négatifs sur la santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement

contenus. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement et a la
protection de la santé.

ES Espaiiol

Indicaciones importantes de seguridad

> Lea detenidamente y en su totalidad el manual de instrucciones, las indica-
ciones de seguridad y las instrucciones resumidas (segln suministro) antes
de usar el producto.

[> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con
estas indicaciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta obviamente deteriorado o si genera ruidos ele-
vados o inusuales (silbidos o pitidos).

> Utilice el producto Gnicamente en aquellos entornos en los que esté permiti-
do el uso de la tecnologia inaldmbrica Bluetooth®.

Notes sur la gestion de fin de vie
» Directive Piles et Accumulateurs

Evitar dafios para la salud y accidentes

[> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volu-
men durante periodos prolongados de tiempo.

> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que podrian
causar interferencias en marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y
otros implantes. Mantenga siempre una distancia minima de
10 cm (3,94”) entre el componente del producto que contenga
el iman y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otros
implantes.

> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del
alcance de los niflos y de los animales domésticos para evitar accidentes.
Peligro de ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencién al entorno (p. ej.
a la hora de conducir). En particular, la atenuacion activa del ruido del pro-
ducto puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que las sefiales
de advertencia suenen muy alto.

Evitar dafios en el producto y averias

[> Aseglrese de que el producto esté siempre seco y en ningln caso lo ex-
ponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion,
exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosién o de-
formaciones. La temperatura normal de funcionamiento es de 0 °C a 40 °C.

> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del ruido en
la parte exterior de los auriculares para evitar ruidos elevados o inusuales
(silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del ruido efectiva.

> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto sumi-
nistradas o recomendadas por Sennheiser.

> Limpie el producto sélo con un pafio suave y seco.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables de polimeros de litio
ADVERTENCIA
i i t En casos extremos, las baterias recargables pueden tener fugas
y causar los siguientes peligros si se abusa o se hace un mal
uso de ellas:
« Formacion de calor
« Incendio

« Explosion
« Formacién de humo o gases

Devuelva los productos defectuosos incl. pila recargable a los pun-
tos de recogida o a su distribuidor especializado.

Utilice sélo las pilas recargables recomendadas por Sennheiser y
los cargadores adecuados para ellas.

Cargue las pilas recargables a una temperatura ambiente de 10 °C
a 40 °C.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se de-
ben apagar después de utilizarlos.

Si no se utilizan las pilas recargables durante un periodo prolon-
gado de tiempo, recarguelas regularmente (aprox. cada 3 meses).

No caliente las pilas recargables a mas de 70 °C. Evite la radiacion
solar y no tire las pilas recargables al fuego.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizaciones de firmware
Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones de
Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el
funcionamiento del producto y no se transmiten a Sennheiser o a empresas
encargadas por Sennheiser, ni son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
.Sennheiser Smart Control“ mediante una conexion de Internet. Cuando el dis-
positivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se transmiten
automaticamente los siguientes datos al servidor de Sennheiser y se procesan
en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de firmware adecuadas:
lidentificador de hardware, nimero de revisién de hardware, version de firm-
ware del producto, tipo y version del sistema operativo (Android, iOS), version
de la app. Los datos solo se utilizaran para el uso indicado y no se guardaran de
forma permanente. Si no desea que estos datos se transmitan o procesen, no
establezca conexion a Internet.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos audifonos se han concebido como un accesorio para dispositivos compa-
tibles con bluetooth destinados a la audiocomunicacién inaldmbrica como las
llamadas y la reproducciéon de musica por medio de una tecnologia inalambrica
bluetooth.

Se considerara un uso inadecuado el uso de este producto para cualquier apli-
cacién no mencionada en los manuales del producto correspondientes.
Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso no
adecuado del producto o de los aparatos adicionales/accesorios.

Sennheiser no se responsabilizara por dafios en aparatos USB que no coincidan
con las especificaciones USB.

Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexidn provoca-
dos por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el area de transmision
Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas
del pais de uso.

Declaraciones del fabricante
Al final de este documento encontrara mas informacion sobre las marcas para
cumplir con las condiciones legales.

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses
sobre este producto.

Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet
www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas
« Directiva de seguridad del producto (2001/95/CE)
« Cumplimiento de los limites de presion de sonido en conformidad con los
requerimientos especificos del pais
« Directiva RoHS (2011/65/UE) c €
Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que el
tipo de equipo radioeléctrico SEBT5 es conforme con la Directiva sobre equipos
radioeléctricos (2014/53/UE).
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la
direccion Internet siguiente: www.sennheiser.com/download.
5y,

HH®
« Directiva WEEE (2012/19/UE) —
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas
en el producto, la bateria/pila recargable (si fuera necesario) y/o el envase ad-
vierte de que estos productos no se deben desechar con la basura doméstica al
final de su vida util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases,
observe las prescripciones legales sobre separacion de desechos de su pais.
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la adminis-
tracion de su municipio, en los puntos de recogida o devolucién municipales o
de su proveedor Sennheiser.
La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, ba-
terias/pilas recargables (si fuera necesario) y envases sirve para promover la
reutilizacion y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejemplo, los que

puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hara una contribucion
muy importante para proteger nuestro medioambiente y la salud humana.

Declaracion de conformidad UE

Instrucciones para la eliminacién del aparato
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE)

PT Portugués

Instrucdes de seguranca importantes

[> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugées, o guia de seguranca
e o guia rapido (como fornecido), com atengéo e na integra.

[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranga.

[> Nao utilize o produto se este apresentar danos visiveis ou emitir ruidos eleva-
dos e n&o habituais (apitar ou assobiar).

[> Utilize o produto apenas em ambientes nos quais seja permitida a transmis-
sdo Bluetooth® sem fios.

Evitar danos para a saude e acidentes

[> N3o o utilize o produto com volume muito alto durante dema-
siado tempo, para evitar danos na audigao.

[> Este produto gera campos magnéticos permanentes fortes que poderao afe-
tar o funcionamento de pacemakers cardiacos, desfibriladores implantados
(ICDs) ou outros implantes. Mantenha sempre uma distancia
de, pelo menos, 10 cm (3,94”) entre o componente do produto
que contém o iman e o pacemaker cardiaco, desfibrilador im-
plantado ou outro implante.

[> Mantenha o produto, embalagem e acessorios fora do alcan-
ce das criancas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de
ingest&o e asfixia.

[> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular atengéo
(por ex., no trénsito). Em especial a supresséo de ruido ativa do produto
pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar consideravelmente o
som de sinais de aviso.

Evitar danos no produto e interferéncias

[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremas
demasiado altas ou baixas (secador, aquecedor, exposi¢do directa prolon-
gada a luz solar, etc.), para evitar corrosdo e deformacdes. A temperatura
operacional normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.

[> Nao cubra as aberturas de microfone da supresséo de ruido ativa no lado
exterior das conchas dos auscultadores para evitar ruidos elevados e nao
habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supresséo de ruido perfeita.

[> Utilize apenas componentes/acessérios/pegas sobressalentes fornecidos
ou recomendados pela Sennheiser.

[> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Instrucdes de segurancga relativamente a pilhas/pilhas recarregaveis

Em situacdes extremas, as pilhas recarregaveis podem apre-
sentar fugas e, em caso de utilizagédo abusiva ou indevida, podem
provocar os seguintes riscos:

« geracdo de calor « exploséo
« incéndio « formacédo de fumo ou gases

Entregue sempre as pilhas recarregaveis defeituosas em pontos de
recolha de pilhas (pilhdes) ou lojas da especialidade.

hid

Utilize exclusivamente pilhas recarregaveis recomendadas pela
Sennheiser e carregadores adequados.

Carregue sempre as pilhas recarregaveis a uma temperatura ambi-
ente entre 10 °C a 40 °C.

Desligue produtos abastecidos por pilhas recarregaveis se estes
nao forem usados.

Recarregue as pilhas recarregaveis regularmente mesmo se estas
n&o forem utilizadas (aprox. de 3 em 3 meses).

Nao exponha as pilhas recarregaveis a temperaturas superiores a
70 °C. Evite a exposicdo direta ao sol e ndo deite as pilhas para o
fogo.

Informacgéo sobre registo e tratamento de dados e atualizagdes de firmware
Este produto grava configuracgdes individuais como volume e enderecos Blue-
tooth de dispositivos emparelhados. Estes dados sdo necessarios para a op-
eracdo do produto e ndo sdo enviados nem tratados pela Sennheiser nem por
empresas encarregadas pela Sennheiser.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicacédo ,Sennhe-
iser Smart Control“ através de uma ligagao a internet. Se o dispositivo no qual
a app estd instalada estiver ligado a internet, sdo enviados automaticamente
os seguintes dados para os servidores da Sennheiser e processados para di-
sponibilizar e transferir a atualizagdo de firmware adequada: identificador de
hardware, nimero de revisédo de hardware, versdo de firmware do produto,
tipo de sistema operativo (Android, iOS) e versdo, verdo da aplicagcdo. Os da-
dos séo utilizados apenas para o fim indicado e ndo sdo armazenados perma-
nentemente. Caso estes dados ndo devam ser transmitidos nem tratados, nao
estabeleca a ligacéo a Internet.

Utilizacao adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para dispositivos
compativeis com Bluetooth, para uma comunicacgdo audio sem fios e para a
reprodugdo de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.
A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagdo abusiva
ou inadequada do produto, bem como dos seus acessorios. A Sennheiser nédo
se responsabiliza por danos em dispositivos USB que n&do estejam em con-
formidade com as especificagbes USB. A Sennheiser ndo se responsabiliza
por danos resultantes de interrup¢des de ligagdo originadas por pilhas recar-
regaveis descarregadas ou antigas, nem por danos que advenham do facto de
nao ter sido respeitado o alcance maximo da emisséo Bluetooth. Antes da colo-
cacdo em funcionamento, observar as prescri¢cdes especificas do pais!

Declaracdes do fabricante
Estéo disponiveis mais informagdes sobre marcagdes para cumprimento das
estipulagdes legais no final do documento.

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses
para este produto.

As actuais condi¢bes de garantia encontram-se disponiveis no nosso site de
Internet www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes directivas
« Directiva da Seguranca de Produtos (2001/95/CE)

« Em conformidade com os niveis de pressdo sonora de acordo com requi-
sitos nacionais especificos

Declaragéo de Conformidade UE

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

O(a) abaixo assinado(a) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG decla-

ra que o presente tipo de equipamento de radio SEBT5 estd em conformidade

com a Diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte

endereco de Internet: www.sennheiser.com/download.

Indicacgdes sobre a eliminacao

« Diretiva relativa as pilhas (2006/66/CE & 2013/56/EU)
- Directiva REEE (2012/19/EU)

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma
cruz que se encontra no produto, na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou na emba-
lagem, alerta-o para o facto de que estes produtos ndo podem ser eliminados
no lixo doméstico normal no fim da sua vida util, mas devem ser eliminados
separadamente. Para as embalagens, por favor, respeite as prescricdes legais
em vigor no seu pais sobre a separacgéo de residuos.

Obtenha mais informacgdes sobre a reciclagem destes produtos junto da camara
municipal, do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser.
A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/baterias
(se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagdo
e evitar efeitos negativos causados, por exemplo, por substéncias potencial-
mente nocivas. Assim, contribui significativamente para a protecdo do ambien-
te e da sautde.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidshandleiding, de beknopte hand-
leiding (indien meegeleverd) zorgvuldig en in zijn geheel door, voordat u het
product gaat gebruiken.

[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan
derden.

[> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is of luide, onge-
wone (fluit- of piep-) geluiden geeft.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de
draadloze Bluetooth®-technologie is toegestaan.

B &

Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid

zijn voorkomen

[> Indien u langere tijd naar een hoog volume luistert, kan dat tot
blijvende gehoorbeschadiging leiden.

[> Het product genereert sterkere, permanente magnetische velden die storin-
gen aan pacemakers en geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere
implantaten kunnen veroorzaken. Houd te allen tijde een mini-
male van afstand van 10 cm (3.94”) tussen het product met de
magneet en de pacemaker, de geimplementeerde defibrillator
of andere implantaten aan.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de
buurt van kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor
inslikken en stikken.

[> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omge-
ving moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

[> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of ex-
treem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, langdurige zonnestralen
enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruik-
stemperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

[> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de buitenkant
van de oorschelpen niet bedekken om luide, ongewone (fluit- of piep-) gelui-
den te voorkomen en een onberispelijke ruisonderdrukking te waarborgen.

[> Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/reserveonderdelen
welke door Sennheiser worden geleverd of aanbevolen.

[> Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor batterijen/accu’s

ij WAARSCHUWING

In extreme gevallen komt het voor dat oplaadbare batterijen gaan

lekken en gevaarlijke situaties veroorzaken als ze misbruikt of
« warmteontwikkeling
 het ontstaan van brand
Gebruik uitsluitend de door Sennheiser aanbevolen accu’s en daarbij

« explosie
« rook- of gasontwikkeling

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inzamel-
plaatsen of bij uw leverancier.

onjuist gebruikt worden:
behorende opladers.

)

De accu’s mogen alleen bij een omgevingstemperatuur van 10 °C tot
40 °C worden opgeladen.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden voorzien, na
gebruik uit.

Ook wanneer u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
moeten de accu’s regelmatig worden opgeladen (ca. iedere 3 maan-
den).

Verhit de accu’s nooit tot een temperatuur hoger dan 70 °C. Voorkom
de rechtstreekse blootstelling aan zonlicht en gooi accu’s nooit in
open vuur.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en firm-
ware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en Blue-
toothadressen van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor het
gebruik van het product en worden niet doorgegeven aan en niet verwerkt door
Sennheiser of in opdracht van Sennheiser werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten
met behulp van de “Sennheiser Smart Control”-app. Als het apparaat waarop
de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de vol-
gende gegevens aan servers van Sennheiser doorgegeven en daar verwerkt om
geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en overdragen: de hard-
ware-identifier, het hardware-revisienummer, de firmware-versie van het prod-
uct, type en de versie van het besturingssysteem (Android, iOS) en de versie van
de app. De gegevens worden alleen voor de genoemde doeleinden verwerkt en
niet blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als u niet wilt dat
deze gegevens worden doorgegeven en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze hoofdtelefoon is ontworpen als toebehoren bij Bluetooth-conforme appa-
raten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en telefoonge-
sprekken via Bluetooth-technologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het product anders ge-
bruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/toebe-
horen onjuist wordt gebruikt of sprake is van misbruik.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-appara-
ten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door
het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde accu’s of het
overschrijden van het Bluetooth-zendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door, die voor uw land
van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant
Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van
wettelijke regelgevingen vindt u aan het einde van het document.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie van
24 maanden.

De op dit moment geldende garantiebepalingen kunt u downloaden van het in-
ternet onder www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen
« Productveiligheid (Richtlijn) (2001/95/EG)
+ Overeenstemming met de geluidsdrukniveaus conform de landspecifieke
eisen
EU-verklaring van overeenstemming
« RoHS-richtlijn (2011/65/EU) €
Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dat het
type radioapparatuur SEBT5 conform is met Richtlijn voor radio-installaties
(2014/53/EU)
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: www.sennheiser.com/download.
oy,

HORE
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —
Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien
van toepassing) en/of verpakking met een streep erdoor wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval
mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden
afgevoerd. Zie voor verpakkingen a.u.b. de wettelijke voorschriften voor het
gescheiden inleveren van afval in uw land.
Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw ge-
meentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sennheiser-lev-
erancier.
Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakkingen heeft tot doel het
hergebruik en/of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren en negatieve
effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en de ge-
zondheid.

IT Ital

Indicazioni di sicurezza importanti

[> Leggere attentamente il manuale di istruzioni, la guida sulla sicurezza, la gui-
da rapida (ove disponibili) in modo esaustivo prima dell’utilizzo del prodotto.

[> Cedere sempre il prodotto a terzi insieme a queste indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette rumori
forti, insoliti (fischi o bip).

[> Utilizzare il prodotto solamente in ambienti in cui & consentita la trasmissio-
ne mediante tecnologia Bluetooth®.

Aanwijzingen voor het behandelen als afval
- Batterijenrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU)

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume
alto, al fine di evitare danni all’udito.

> Il prodotto genera forti campi magnetici permanenti che potrebbero interfe-
rire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri im-
pianti. Mantenere sempre una distanza di almeno 10cm
(3,94”) tra il componente del prodotto contenente il magnete e ﬂ
il pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto. )

Evitare danni al prodotto e anomalie

[> Il dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tem-
perature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta
del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La tempe-
ratura d’esercizio normale € compresa tra 0°C e 40°C.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori sul
lato esterno degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip) e
garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

[> Impiegare esclusivamente i dispositivi supplementari/gli accessori/i ricam-
bi forniti o raccomandati da Sennheiser.

> Pulire il prodotto esclusivamente con un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie/accumulatori
AVVERTENZA
In casi estremi, le batterie ricaricabili potrebbero presentare
perdite e causare iseguenti rischi in condizioni di utilizzo im-

proprio:
« sviluppo di calore « esplosione
« incendio « sviluppo di fumo o gas

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie ai punti di
raccolta o al rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da Sennheiser e i
caricabatteria adeguati.

=)
)

Caricare le batterie solo a una temperatura ambiente compresa tra
10°Ce40°C.

Spegnere i prodotti alimentati da batteria dopo l'uso.

Caricare regolarmente le batterie anche dopo lunghi periodi di man-
cato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Non surriscaldare le batterie a una temperatura superiore a 70 °C.
Evitare la luce diretta del sole e non gettare le batterie nel fuoco.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e aggiornamenti del
firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume e gli
indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono necessari per il
funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elaborati da Sennhe-
iser o aziende incaricate da Sennheiser.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I‘app ,Senn-
heiser Smart Control“ tramite la connessione a Internet. Quando il dispositivo
sul quale & installata I‘app & connesso a Internet, vengono trasmessi automati-
camente i seguenti dati ai server di Sennheiser, dove vengono elaborati al fine
di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti del firmware adatti: identifi-
catore hardware, numero di revisione hardware, versione firmware del prodotto,
tipo e versione del sistema operativo (Android, iOS), versione dell’app. | dati
vengono utilizzati soltanto per la finalita indicata e non vengono salvati in modo
permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che ven-
gano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/Responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la gestio-
ne delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Viene considerato uso improprio quando si utilizza il prodotto per qualsiasi ap-
plicazione non menzionata nelle relative guide di prodotto.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di cattivo utilizzo o im-
piego non conforme alla destinazione del dispositivo, come pure dei dispositivi
ausiliari/accessori.

Sennheiser non & responsabile dei danni ai dispositivi USB che non risultano
conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per i danni causa-
ti da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al
superamento della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del paese
di competenza.

Dichiarazione del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge

sono riportate in calce al documento.

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia

di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito

Internet all’indirizzo www.sennheiser.com o presso i partner Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

« Direttiva sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)

« Compatibile con i limiti di pressione sonora in conformita con i requisiti
specifici del paese di competenza

« Direttiva RoHS (2011/65/UE) c E

Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara che

il tipo di apparecchiatura radio SEBT5 e conforme alla Direttiva sulle apparec-

chiature radio (2014/53/UE).

Dichiarazione di conformita CE

Indicazioni per lo smaltimento

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
« Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56/UE)
« Direttiva WEEE (2012/19/UE)

indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.
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Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente
sul prodotto o sulle relative pile/batterie (ove applicabile) e/o confezione, indi-
ca che, a utilizzo terminato, i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti
domestici, ma devono essere conferiti in impianti di smaltimento separati. Per
quanto riguarda le confezioni, osservare le disposizioni di legge in materia di
raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.
Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili presso la
propria amministrazione comunale, nei punti di raccolta o ritiro o presso il cen-
tro servizi Sennheiser di fiducia.
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/
batterie (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e/o la va-
lorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze

potenzialmente dannose contenute in essi. In tal modo si da un importante con-
tributo alla tutela dell’ambiente e della salute.

Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

[> Lees brugsanvisningen, sikkerhedsvejledningen, kvikguiden (som medfalger)
grundigt og helt igennem, inden du begynder at anvende produktet.

> Denne sikkerhedsvejledning skal altid falge med, nar du giver produktet vi-
dere til tredjepart.

> Anvend ikke produktet, hvis det er benlyst beskadiget eller afgiver krafte,
usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

> Produktet mé kun anvendes i omrader, hvor tradlgs Bluetooth®-overfarsel
er tilladt.

Forebyggelse af sundhedsskader og ulykker

> Lyt ikke ved kraftig lydstyrke i lang tid ad gangen for at undga
hereskader.

> Produktet genererer kraftigere permanente magnetfelter, som kan medfare
interferens med pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICD’er) og andre
implantater. Hold altid en afstand p& mindst 10 cm (3.94”)
mellem produktkomponenten, der indeholder magneten og
pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet im-
plantat.

> Produkt-, emballage- og tilbehorsdele skal opbevares util-
geengeligt for bgrn og husdyr for at undgé farer for ulykker. Fare for indta-
gelse og kveelning.

[> Undlad at bruge produktet p& steder, hvor omgivelserne kraever, at man
udviser seerlig opmeerksomhed (f.eks. i trafikken). Iseer produktets aktive
stojundertrykkelse kan gore, at omgivende stgj ikke kan heres, eller kraftig
zndre advarselssignaler akustisk.

Forebyggelse af skader pa produktet og fejlfunktioner

[> Hold altid produktet tert, og udseet det ikke for ekstreme temperaturer (har-
tgrrer, varmeelement, langvarig direkte sollys osv.) for at undgé korrosion
eller deformation. Den normale driftstemperatur er p& 0 °C til 40 °C.

[> Tildeek ikke mikrofonabningerne pa den aktive stgjundertrykkelse p& arepol-
stringernes yderside, sa kraftige, usaedvanlige (pibende eller bip-)lyde un-
dgés og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.

[> Brug kun udstyr/tilbehgr/reservedele, som medfalger, eller som anbefales
af Sennheiser.

[> Produktet m& kun rengeres med en blad og ter klud.

Sikkerhedsanvisninger for litium-polymer-batteripakken

i j ADVARSEL

Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at geno-
pladelige batterier laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:
v Brug kun genopladelige batterier, der anbefales af Sennheiser, samt
de egnede opladere.

« eksplosion
« brandudvikling

« varmeudyvikling eller
« udvikling af reg eller gas

Defekte produkter med indbyggede genopladelige batterier skal
afleveres péa seerlige indsamlingssteder eller returneres til din spe-
cialforhandler.

|
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Oplad kun batteripakken ved omgivelsestemperaturer p& mellem
10 °C og 40 °C.

L

Sluk for produkter, der forsynes af batteripakken, efter brug.

Hvis batteripakken ikke anvendes i lzengere tidsperioder, skal den
oplades regelmeessigt (ca. hvert 3. méned).

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lon-
tano dalla portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti.
Rischio di ingestione e soffocamento.

[> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particolare at-
tenzione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida). Soprattutto
la soppressione attiva dei rumori del prodotto puo non far percepire i rumori
ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.
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Den mé ikke opvarmes til over 70 °C, den mé f.eks. ikke udsaettes for
direkte sollys eller kastes i aben ild.

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og firmware-up-

dates

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Blue-

tooth-adresser for parrede apparater. Disse data er ngdvendige til anvendelsen

af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af Sennheiser eller virksom-

heder, der arbejder for Sennheiser.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart
Control“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret,
er forbundet med internettet, overferes falgende data automatisk til Sennhei-
ser-servere og behandles dér for at kunne stille egnede firmware-updates til
radighed og overfgre dem: Produktets hardware-identifier, hardware-revisions-
nummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android, iOS) og -version, ap-
pens version. Dataene anvendes kun til den anferte brug og gemmes ikke per-
manent. Etablér ikke en internet-forbindelse, hvis disse data ikke skal overfgres
og behandles.

Tilsigtet brug/ansvar

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible en-
heder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og
telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Det anses for vaerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes p& en méde, som
ikke er nzevnt i de tilherende produktvejledninger.

Sennheiser heefter ikke for skader, der skyldes forkert brug eller misbrug af det-
te produkt og dets udstyr/tilbehar.

Sennheiser heefter ikke for skader pa USB-enheden, som ikke er i overensstem-
melse med USB-specifikationerne.

Sennheiser haefter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse pga. flade
eller for gamle genopladelige batterier eller overskridelse af Bluetooth-overfar-
selsomradet.

Serg for at seette dig ind i de landespecifikke regler, inden du tager produktet
i brug.

Producenterklzeringer
Yderligere informationer om meerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes i slutningen af dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG giver 24 méneders garanti pa dette
produkt.

Se vores hjemmeside www.sennheiser.com, eller kontakt din Sennheiser-
forhandler for at se de aktuelle garantibetingelser.

| overensstemmelse med folgende krav
« Produktsikkerhedsdirektivet (2001/95/EF)
« | overensstemmelse med lydtryksgraenser i henhold til nationale specifikke krav

EU-overensstemmelseserklaering
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radioud-
styrstypen SEBT5 er i overensstemmelse med Radioudstyrsdirektiv (2014/53/
EV).

Henvisninger vedr. bortskaffelse

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes péa felgende interne-
« Batteri-direktivet (2006/66/EF & 2013/56/EU)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU)

tadresse: www.sennheiser.com/download.
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Symbolet med den overstregede skraldespand péa hjul pa
produktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballa-
gen gor opmaerksom pa, at disse produkter ikke ma bortskaffes med det nor-
male husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid men skal bortskaffes
separat i overensstemmelse med forskrifterne. Overhold de geeldende lovmaes-
sige forskrifter i dit land angdende affaldssortering med henblik p& emballa-
gerne.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas pa kom-
munekontoret, de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sennheiser-part-
ner.
Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/genopla-
delige batterier (hvis relevant) og emballager har til formé&l at fremme genan-
vendelsen og/eller genvindingen og undgé negative folger, f.eks. som folge af

potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt bidrag til at
beskytte miljget og sundheden.

SV svenska

Sakerhetsinstruktioner

[> Las bruksanvisningen, sikerhetsguide, snabbguide (om den medféljer) nog-
grant och fullsténdigt innan du anvéander produkten.

[> Skickar alltid med den har sikerhetsguiden nar du lamnar produkten till
tredje part.

[> Anvénd inte produkten om den har synliga skador eller ger ifran sig hdga,
ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud).

[> Anvind endast produkten i miljder dar tradlést Bluetooth® dverforing tillats.
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Férebygga skador pa hilsa och olycksfall
[> For att undvika horselskador lyssna inte p& hég volym under
langa tidsperioder.

gen anger att dessa produkter inte far slangas som vanligt hushéllsavfall utan
maste sorteras separat. Foérpackningar ska sorteras enligt géllande avfalls-
bestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du f& fran din kom-
mun, miljdstation eller atervinningscentral eller av din Sennheiser-aterférséljare.
Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, batter-
ier/uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och férpackningar har som
syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negativa effekter exem-
pelvis orsakade av skadliga &mnen. P& detta satt bidrar du till att skydda miljén
och var halsa.

Fl suomi

Tarkeita turvallisuusohjeita

[> Lue kayttoohje, turvallisuusohje ja pikaohje (mikali toimitettu tuotteen yh-
teydessa) huolellisesti, ennen kuin otat tuotteen kayttoon.

[> Liitd tam3a turvallisuusohje aina tuotteen oheen, mikali luovutat tuotteen
sivullisille.

[> Ala kdyts tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali kuultavissa
on voimakkaita, epatavallisia (vihellys- tai piippaus-)aénia.

[> Kayta tuotetta ainoastaan sellaisessa ympéristossa, jossa saa kayttas lan-
gatonta Bluetooth®-siirtotekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien ehkaiseminen

[> Ala kuuntele kuulokkeilla pitkdan suurella danenvoimakkuu-
della. Siten ehkéiset kuulovaurion.

[> Tuota synnyttaa suhteellisen voimakkaita pysyvid magneettikenttia, jotka
saattavat hairita syddmentahdistinten, istutettujen defibrillaattorien (ICD)
tai muiden istutteiden toimintaa. Huolehdi siita, ettd magnee-
tin sisaltavan tuotteen osan ja sydamentahdistimen, istute-
tun defibrillaattorin tai muun istutteen valinen etdisyys on
aina vahintaan 10 cm (3,94 tuumaa).

[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa las-
ten ja lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi. Nielemis- ja
tukehtumisvaara.

[> Ala kéytd tuotetta, mikali ympéristéon on kiinnitettdva huomiota (esim.
liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
estdd ympariston aanien kuulemisen tai muuttaa varoitusaénien akustisia
ominaisuuksia merkittévasti.

Tuotteen vahingoittumisen ja toimintahairididen ehkédiseminen

> Huolehdi siita, ett tuote pysyy jatkuvasti kuivana ja ett3 tuote ei altistu a4-
rimmaisille 1ampétiloille (ndmé voivat johtua esim. hiustenkuivaajasta, lam-
mityslaitteista tai pitkaaikaisesta altistumisesta auringonpaisteelle). Nain
voit ehkéisté korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali kayttolampo-
tila-alue on 0°C-40°C.

[> Ala peitd kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennusto-
iminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset (vihellys- tai
piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen toiminnan.

[> Kayta ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia lis3laitteita/
oheisvarusteita/varaosia.

[> Puhdista tuote ainoastaan pehmeall4 ja kuivalla liinalla.

Litiumpolymeeriakkupakettia koskevia turvallisuusohjeita

i t VAROITUS

Paristot/akut voivat vuotaa vaarinkdyton tai virheellisen kayton
vuoksi. Adrimmaisissa tapauksissa tasté aiheutuu:

« rajahdykseen e lammon muodostumiseen

« tulipaloon e savun tai kaasun muodostumiseen

Toimita sisdanrakennetuilla akuilla varustetut vialliset tuot-
teet héavitettaviksi erityisiin kerdyspisteisiin tai palauta tuotteet
lahimpaén alan erikoisliikkeeseen.

Kaytéd ainoastaan Sennheiserin suosittelemia akkuja ja hyvaksyt-
tyja latauslaitteita.

Lataa akkupaketti vain, jos ympéariston lampétila on 10 °C ... 40 °C.

=l

Kytke akkupaketista virran saavat tuotteet kdyton jéalkeen pois
paalta.

Lataa akkupaketti sdanndllisesti (noin 3 kuukauden vélein), jos et
kayta akkupakettia pitkaan aikaan.

Huolehdi siita, ettd akut eivat ylitd milloinkaan lampétilaa 70 °C.
Akkuja ei siten saa esimerkiksi jattda auringonpaisteeseen eika
heittda tuleen.
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[> Produkten genererar starka permanenta magnetfalt som kan
paverka pacemaker, implanterad defibrillator (ICD) eller andra
implantat. Hall alltid ett avstadnd pa minst 10 cm (3,94” mellan
komponenten med magneten och pacemaker, implanterad
defibrillator (ICD) eller andra implantat.

[> Forvara produkten, férpackningen och tillbehor odtkomliga for
barn och husdjur for att férhindra olyckor. Risk fér svéljning och kvavning.

[> Anvind inte produkten nar du maste vara sérskilt uppmarksam p& omgivnin-
gen (t.ex. i trafiken). Framfor allt den aktiva dampningen av bakgrundsljud i
produkten kan leda till att man inte hor omgivningsljud eller att varningssig-
naler forandras kraftigt akustiskt.

Fér att férhindra skador pa produkten och felfunktioner

[> Hall alltid produkten torr och utsatt den inte for extrema temperaturer (har-
tork, varmare, utdkad exponering for solljus, etc.) for att undvika korrosion
eller deformation. Den normala anvandningstemperaturen ar 0 °C till 40 °C.

[> Fér att undvika hdga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och fér att
sékerstalla att ddmpningen av bakgrundsljud fungerar optimalt bor man inte
técka dver mikrofonéppningarna till den aktiva dampningen av bakgrundsl-
jud pa utsidan av k&porna.

[> Anvind endast utrustning / tillbehor / reservdelar som medfoljer eller som
rekommenderas av Sennheiser.

[> Rengér endast med en mjuk, torr trasa.

Sakerhetsanvisningar for litium-polymer batteri

i t VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvéandning kan ackumulator lacka. |
extrema fall finns det riskfor

« explosion
« brandutveckling

« varmeutveckling
« utveckling av rok eller gas

Kassera och Iamna defekta produkter med inbyggda uppladdnings-
bara batterier till sérskilda insamlingsplatser eller returnera dem till
din aterforsaljare.

Anvand endast uppladdningsbara batterier och lampliga laddare
som rekommenderas av Sennheiser.

Ladda batteripaketet alltid vid en omgivningstemperatur mellan
10 °C och 40 °C.

Sténg av batteridrivna produkter efter anvéandning.

Néar du inte anvander dina batterier under en langre tid, ta ut dem
regelbundet (ungefér var 3:e manad).

Varm inte 6ver 70 °C, t.ex. inte utsatt batterier for solljus eller kasta
dem i elden.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

| den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-adress-
er for parkopplade enheter. Den har informationen ar nédvandig for att produk-
ten ska kunna anvéandas och dverférs inte till och behandlas inte av Sennheiser
eller andra foretag for Sennheisers rakning.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart
Control” via internet. Nar enheten som appen &r installerad pa ar ansluten till
internet dverfors de nedanstdende uppgifterna automatiskt till Sennheisers
server och behandlas dar for att sammanstélla passande firmwareuppdater-
ingar samt Overféra dessa: Hardware Identifier, maskinvarudndringsnummer,
produktens firmwareversion, operativsystemtyp (Android, iOS) och -version,
app-version. Uppgifterna anvénds endast fér det angivna &ndamalet och sparas
inte permanent. Anslut inte enheten till internet om du inte vill att de har up-
pgifterna ska 6verféras och behandlas.

Avsedd anvandning / garanti

De har hérlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla enhe-
ter for tradlés ljudkommunikation, som uppspelning av musik och telefonsam-
tal, via tradlds Bluetooth-teknik.

Det anses som felaktig oavsedd anvandning nar produkten anvéands fér anvénd-
ningar som inte namns i tillhérande produktblad.

Sennheiser ansvarar inte for skador som uppstér till f6ljd av missbruk eller fel-
aktig anvandning av denna produkt och dess tillbehor.

Sennheiser ansvarar inte fér skador pa USB-enheter som inte éverensstammer
med USB-specifikationerna.

Sennheiser ansvarar inte for skador till foljd av forlust av anslutning/
mottagning pa grund av urladdade eller gamla uppladdningsbara
batterier eller att Bluetooth dverféringsomréde, rackhall 6verskrids.

Innan du bérjar anvanda produkten bor du informera dig om respektive lands
specifika bestémmelser.

Tillverkarintyg

Mer information om maéarkning varmed man anger att rattsliga bestammelser
foljs finns i slutet av dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en 24 ménaders garanti pa produkten.
Foér aktuella garantivillkor, vanligen besdk var hemsida p4 www.sennheiser.com
eller kontakta din aterférsaljare.

Fdljande regler och direktiv uppfylls:

« Produktsakerhetsdirektivet (2001/95/EG)

« Uppfyller de krav géllande ljudtrycksnivaer som géller i ditt land

EU-férsdkran om dverensstdmmelse
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Harmed forsédkrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att denna typ av radiout-
rustning SEBT5 Gverensstimmer med Radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU).
Den fullstandiga texten till EU-férsdkran om 6verensstammelse finns pa foljan-

de webbadress: www.sennheiser.com/download.
O,
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Avfallshantering

« Batteri direktiv (2006/66/EG & 2013/56/EU)

« WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Symbolen med den 6verstrukna soptunnan pé produkten,
batterier/uppladdningsbara batterier (om sadana finns) och/eller férpacknin-

Tietojen kerdaamista ja kasittelyad ja laiteohjelmistojen paivitystéd koskevia
ohjeita

Tuote tallentaa yksilollisia asetuksia, kuten &anenvoimakkuuden ja Blue-
tooth-osoitteet niistd laitteista, joiden kanssa on muodostettu pari. Tietoja
tarvitaan tuotteen kayttoon, eika niita lahetetd Sennheiserille tai Sennheiserin
nimedmille yrityksille kasiteltaviksi.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella "Sennheiser
Smart Control” internet-yhteytta kayttaen. Mikali laite, johon sovellus on asen-
nettu, on liitetty internetiin, seuraavat tiedot vélitetdan automaattisesti Senn-
heiser-palvelimelle, jossa ne kéasitellaan soveltuvien laiteohjelmistopéivitysten
luomista ja lédhettamista varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion
numero, laiteohjelmiston versio, kayttojarjestelman tyyppi (Android, iOS) ja
-versio, sovelluksen versio. Tietoja kaytetdan vain laiteohjelmiston paivitys-
ten kokoamista ja ldhettdmistéd varten, eika tietoja siten tallenneta pysyvasti
palvelimelle. Mikali et halua, ettd kyseiset tiedot |dhetetaan ja niita kasitellaan,
ala luo internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

Namé korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden lisa-
tarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja
puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Tuotteen kayton katsotaan olevan virheellistd, mikali tuotetta kaytetdan johon-
kin sellaiseen tarkoitukseen, jota ei ole mainittu tuotteeseen liittyvissa oppaissa.
Sennheiser ei vastaa taman tuotteen ja sen lisdlaitteiden/oheisvarusteiden vir-
heellisestd kasittelysta tai vaarinkdytosta aiheutuvista vahingoista.
Sennheiser ei vastaa sellaisille USB-laitteille aiheutuvista vahingoista, jotka ei-
vat tayta vaadittuja USB-standardeja.

Sennheiser ei vastaa sellaisista yhteyden katkeamisesta aiheutuvista vahin-
goista, jotka johtuvat tyhjista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-yhteyden
kantaman rajojen ylittymisesta.

Ota huomioon tuotetta koskevat maakohtaiset maaraykset, ennen kuin otat
tuotteen kayttoon.

Valmistajan ilmoitukset
Lisatietoja sdanndsten noudattamisen osoittavista merkinndistd on tédman
julkaisun lopussa.

Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG myont&a talle tuotteelle 24 kuukauden
takuun.

Voimassa olevat takuuehdot saat selville Internet-osoitteesta
www.sennheiser.com tai omalta Sennheiser-jélleenmyyjaltasi.

Seuraavien vaatimusten mukaisest

+ Tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)

« Tayttdd maakohtaiset &dnenpaineelle maaritellyt raja-arvot

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU) €
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettéd radiolaite-

tyyppi SEBT5 on Radiolaitedirektiivi (2014/53/EU) mukainen.
SEU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:www.sennheiser.com/download.
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Ohjeet havittamiseen

« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU)
- WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pak-
kausmateriaalissa oleva tunnus (pydrillé varustettu jateastia, jonka yli on vedet-
ty risti) osoittaa, ettd n tuotteita ei saa havittda normaalin kotitalousjatteen
seassa, vaan ne on havitettava erikseen niiden kayttoian paattyessa. Pakkauk-
siin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajittelua koskeva lainsdadanto.
Lisatietoja ndiden tuotteiden kierratyksesta on saatavissa paikallishallinnosta,
kunnallisista kerdys- tai palautuspisteista tai lahimmaltd Sennheiser-edusta-
jalta.

Erikseen tapahtuvan sahko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen (tar-
vittaessa) ja pakkausten kerdamisen tarkoituksena on edistda toisaalta sah-
ko- ja elektroniikkaromun uusiokayttda niin materiaalien osalta kuin muissakin
muodoissa seké ehkaista toisaalta téllaisesta romusta aiheutuvat haittavaiku-
tukset, esimerkiksi romun mahdollisesti sisaltamien haitallisten aineiden vuok-
si. N&in sinulla on térkea osa elinympaériston ja terveyden suojelemisessa.

EL EAAnvika
ZnUavTIKEG 0dnyieg ac@aAeiag

D> Mpiv amé T Xprion Tou TTPoi6vTog PEAETAGTE TIPOCEKTIKG TO EYXEIPIDIO XPAONG,
TIG 0dnyieg aopaAeiag Kal To aUvTopo 0dnyo (av UTTAPXE!).

> Av 8woete To TTPOidY 0t GAAa dTopa SWoTe Yadi Kal auTEG TIC 0dNyiec AoPAAEiag.

> Mnv xpnoiyoToleite To TTPOIdV av éxel eppaveig ZnUIEG A av TTapdyel SuvaToug,
aouviBioToug BopURoUG (CPUPIYHATA 1 PTTITT).

> To mpoi6v TIpéTel v XPNOIHOTIOIEITal POVO OE péPn OTIOU ETITPETTETAI N
aouppatn diapifacn Bluetooth®.

Atrotpoi BAABWY UyEiag Kal ATUXNUATWV

> Mnv xpnoipotioigite uwnAf éviaon fAxou yia peydAa diaoTipara
WOTE va aTroQUYETE POVILEG BAABEG OKONG.

> To mpoidv Tapdyer 1o0xupdTEPA POVIMA HayvNTIKG Tredia Ta oTroia eviExETal
va TIpokaAégouv  TapeUBOAéG ot kapdlakoUg BnuaTodoTEG,
EPQUTEUPEVOUG OTTIVIOWTES Kal GAAG Ep@UTEUPATA. AIaTnPEiTE TTAVTA
améoTaon Touhdyiotov 10 cm (3,94”) petagy Tou TPRAWATOG TOU
TIPOIOVTOG TTOU TTEPIEXEI PAYVATES KAl TOU KapdlakoU BnuatodoTn,
TOU EPPUTEUPEVOU OTTIVIOWTH i GAAOU EUQUTEUHATOG.

> Kpatdte Ta €€apTpaTa Tou TIPOIGVTIOG Kai TNG OUOKEUAGTag KaBwg kai Ta
TIAPEAKOUEV HOKPIG atTd TTaudId Kol KaToIKidia {Wa, WOTE VO aTTOTPEYETE
atuxruaTa. Kivduvog Katdmoong Kal ao@uéiog.

> Mnv xpnoipotoieite 1o TIpoidv, €dv To TEPIBEAAOV OTO oOTOI0 BPioKECTE
aTtraiTei 1IB1aiTepn TTPoooxn (TT.X. Katd Tn didpkeia TG 0drynong). Kupiwg Adyw
NG evepyng KataoToAg BopuBou Tou TTPoidvTog o BdpuBol TrepIBaAAovTOg
UTTOPEl VO PNV akoUyovTal 1) o NXNTIKEG TTPOEISOTTOINTIKEG EVOEILEIG UTTOPET va
aAAoiwBoUv anuavTikd.

ATtrouyn {npIdg oTo TTPOI6V Kal SuaAeiToupyiag

> AlaTnpeite 10 TIPOIGY TIAVTA OTEYVO KOl PNV TO EKBETETE O aKPaieg BEPUOKPATTES
(moToAdki  paAiwy,  BeppdoTpa, TapateTapévn  €kBeon oty nAiokn
aKTIVOBOAia, KATT.) woTe va amopeuyBei n SidBpwon kai n Tapapdpewon. H
Kavovikn Bepuokpacia Asitoupyiag avépyetal atmoé 0 °C éwg 40 °C.



> Mnv KaAUTITETE Ta QVOoiyuaTA TOU MIKPOPWIVOU TS EVEPYHS KATAGTOARS BopUBou
otV €§WTEPIKA TTAEUPA TWV KAAUPPATWY auTioU, YId VO OATTOQUYETE TOUG
SuvaToulg, acuviBioToug BopURoUG (CPUPIYHATA 1) UTTITT) Kal va £§a0@aAioeTe
opaAr KataoToAr BopuRou.

D> Xpnoipotoigite pévo TapeAkdpeva, afeooudp kal avTaAAaKTIKG TIoU TTapéxel A
TTou ouvioTa n Sennheiser.

D> KaBapigeTe 10 TTPOIGV HOVO PE Eva MOAAKG, OTEYVO TTAV.

0dnyieg ac@aAeiag yia Tig pmrarapieg AiBiou/TroAupgpoig

MPOEIAOMNOIHZH

e Xeg mepimTwon AavBacupévng 1 pn TTPoBAeTTOUEVNG XPNONg
UTTOpPEi VO TTapouasiacTei diappor oty uTraTapia. Ze eaIPETIKES
TIEPITITWOEIG UTTAPXEI KivOUVOg yia:

* €Kpngn

o ekdAAwaN TTUpKayIdg

o TTOpaywyr) BepudTnTag

¢ Onuioupyia katvou i agpiwv

H améppiyn  XOAQOPEVWY  TIPOIOVIWV — HE  EVOWMATWHEVEG
€TTaVaQOPTI(OUEVEG UTTATApIEG TIPETTEl va yiveTal oTa eIdIKd onpeia
l

GUMOYAG 1 HE ETTIOTPOPH OTO KATAOTNHA ayOopPds.

XpnaoiyoTrolgite pévo TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TTOU GUVIOTA
n Sennheiser padi ye Toug KATGAANAOUG POPTIOTEG.

Doprifete TV pmaTapia pévo o€ Beppokpacies TEPIBAAAOVTOG
peTagy 10 °C kai 40 °C.

MeTd Tn Xpron OTIEVEPYOTIOIEITE TA TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV WE
JTarapia.

Av dev XPNOIUOTIOINTETE TIG UTTOTOAPIESG Y1 HEYAAO XPOVIKO dIGaTNUa,
QOPTICETE TIG TAKTIKG (TTEPITTOU KABE 3 PAVEG).

Mnv Tig Beppaivete Tavw amd 70 °C, Tr.x. e €kBeon otov AAI0 A
TIETWVTAG TIG OTN QWTIA.

Ymodeigeig yia Tn ouAdoyn Kai TV emme§epyacio SeSopévwy Kal Tig
EVNUEPWOEIG UAIKOAOYIGHIKOU

AuTé TO TTPOiGY aTTOONKEUEI EEATOUIKEUPEVEG PUBUIOEIG, OTTWG TNV €VTaoT fXOU Kal TIg
dieuBUvoelg Bluetooth Twv culeuypévwy cuoKeUwv. AuTd Ta Sedopéva arraitolvTal yia
TN Aeiroupyia Tou TTpoidvTog Kol dev peTaBiBadovTal oUTe uTToRdAAovTal O€ €TTEEEPYaTia
até T Sennheiser A TIG avadoxEeS ETTIXEIPATEIG TNG Sennheiser.

Mropeite va evnuepwoete dwpPedv TO UAIKOAOYIOHIKG TOU TIPOIOVTOG MECW TNG
epappoyns ,Sennheiser Smart Control* TpayparotoiwvTag oUvdeon oTo diadikTuo.
Av n ouokeurj oTnv oTroia Eival eyKATESTNPEVN N €QAPHOYH €ival ouvdedepévn
oto OiadikTuo, Ta akdéAouBa dedopéva peTadidovral autéATa OTOV JIOKOMIOTH
G Sennheiser kai utroBdAovtal ot eTmegepyacia amd autédv, TIPOKEINEVOU va
TIPOETOIPACTOUV Kol va HETad0B0oUv o1 KATAAANAEG EVNUEPWOEIG UAIKOAOYIOHIKOU:
AvayvwplioTIKé UAIKOU, apiBudg avabewpnong UAIKoU, €kSoan UANKOAOYIOHIKOU Tou
TTPOIOVTOG, TUTTOG AgIToupyikoU cuaThpaTtog (Android, iOS) kai €kdoon, Kabwg Kai
£€kdoon TG eQappoyrg. Ta dedouéva XpnOIPOTIOIOUVTAl HOVO YIa TNV TTPOETOINACTa Kal
TN METEBOON TWV EVNHEPWTEWY UAIKOAOYIOUIKOU Kal dev atrobnkevovTal ovipa. Av dev
emBupeiTe va peTadidovTal Kal va utroBdAlovTal o€ eTegepyaaia autd Ta dedopéva,
NV TTpayyaroTroifoeTe oUvOean aTo dIadikTuo.

MpoBAeopevn xpron/aoTikn guBivn

AuTd Ta aKoUGTIKG TTpoopidovTal yIa XPron wg aieooudp Yo OUCKEUEG OUM-
Batég pe Bluetooth yia acUppatn perddoon fixou, 6TIWG avaTrapaywyr) Hou-
OIKAG Kal TNAEQWVIKEG KANOEIG, pEow TNG acUppaTng Texvoloyiag Bluetooth.
Oa Bewpeital akaTdAANAN Xprion av autdé To TTPOIGV XPNoIYoTIoINBEi yia
EPAPPOYEG TTOU DEV AVAPEPOVTAI OTO OXETIKO EYXEIPIOIO XPrONG.

H Sennheiser dev avaAapBdvel kapia euBuvn yia ¢nuIEG TTOU TTPoKaAoUVTal
Aoyw katéypnong autoU TOU TTPOIOVTOG Kal TwV TTAPEAKOPEVWY 1) TwV age-
ooudp Tou.

H Sennheiser dev @épel kapia euBUVN yia {nuiEg oe cuokeuég USB TTou dev
avtartrokpivovtal oTig TTpodiaypagpés USB.

H Sennheiser dev @épel euBUVN yia ¢NUIEG TTOU €ival ATTOTEAECHO ATTWAEIAG
oUvdeong Adyw Adsiwv ) TTOAQIWY PTTATapIWV 1) Adyw uTtrépBacng Tng eu-
BéAeiag Bluetooth.

Mpiv BéoeTe TO TIPOIGV O€ AsiToupyia AGBETE UTTOWN TOUG 1I0XUOVTEG VOUIKOUG
Kavoviououg!

AnAwoE€Ig KATAOKEUOOTH

MNa TePIcoOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG ETIKETEG YIA TNV KAVOVIOTIKH

OUPHOPPWON, avaTpéSTe OTO TEAOG TOU £YYPAPOU.

Eyyunon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mapéxel eyyunon 24 unvwv yia autd 1o

TTPOIdV.

Ma Toug I10XUOVTEG BpOUG €yyUNONG ETTIOKEQPTEITE TNV IOTOOEADA pag www.

sennheiser.com A £TTKOIVWVATTE E TOV QVTITIPOOWTTO TNG Sennheiser.

ZUUHPOPPWVETAI TTPOG TIG TTAPUKATW ATTAITHOEIG

«  Odnyia aoeaAeiag Tpoidvtwy (2001/95/EK)

o ZupBatétnra pe Ta 6pla NXNTIKAG Trieang avaloya Ue TIG EIGIKEG ATTAITACEIG
Xwpag

AnAwon ocuppépewong EE

« Odnyia RoHS (2011/65/EE)

Me Tnv Tapouoa o/n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dnAwvel

ot o padioe§omAiopdg SEBTS TAnpoi Tnv Eupwraik odnyia padiog§omAiopol

(2014/53/EE).

To TArpeg Keipevo g dRAwong ouppdpewong EE diatiBetar oty akéoubn

10T00€Aida oTo diadikTuo: www.sennheiser.com/download.

Ymodeigeig yia Tnv amwéppiyn K?/

«  Odnyia ymarapiwv (2006/66/EK & 2013/56/EE) E E &

« pupektBa WEEE (2012/19/EU) —

To aupBoAo Tou Siaypappévou TPOXOPOPOU KASOU aTTOpPINHATWY

0T0 TIPOIdV, TNV pTratapia/eTravagopTi{fdyevn ptatapia (epdoov diatiBetar) f/kal

Tn ouoKeuagoia UTTOdEIKVUEI OTI QUTA Ta TTPOIOVTA dev TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG aTroppippaTa aTo TéAog TG dIdpKeIag wig Toug, aAAd o€ exwpIoTd

auaTnua ouMoyrg atroppIdpdTwy. MNa TIG CUOKEUATieg TNPAOTE TIG VOUOBETIKEG

BIaTAEEIG yia TN SlaAoyr aTToPPIPPATWY TToU I0XUoUV OTN XWPA 0aG.

Mo TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV AVOKUKAWOT QUTWV TWV TTPOIOVTWY,

ameuBuvBeite oT0 dfPo oag, To SNUGCIO ONPEio CUAOYAG 1 ammdppIYng 1 aTnV

avTITpoowTTeia TNG Sennheiser.

H &exwpiom culoyh Twv atmoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €0TTAIOUOU,

TWV  PTTOTOPIWV/ETTAVOQOPTICOPEVWY  UTTaTapIwy (e@doov diatiBevral) Kal Twv

OUOKEUOOIWY OUPBAAAEl 0Tn TTpoweNon Tng emmavaypnoiyotroinong f/kai g

avakUKAWGNG Kal 0TV aTToTPOTIA TWwV APVNTIKWY CUVETTEIWV €§aITiOg TT.X. TG

UTrapgng mMeavwy Togikwy ouciwv. Me autdv Tov TPOTTIO CUNBAAAETE ONUAVTIKE

aTnv TTpoaTaaia Tou TePIBAAAOVTOG Kal TNG UYEiag.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa
instrukcja obstugi, wskazdowkami dotyczacymi bezpieczenstwa oraz
skrocong instrukcja (jesli zostata zataczona).
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.

> Nie nalezy uzywaé produktu, gdy wykazuje widoczne $lady uszkodzenia lub

D> Produktu mozna uzywaé tylko w otoczeniu, w ktorym dozwolone jest
korzystanie z bezprzewodowej technologii Bluetooth®.

> Nie nalezy stuchaé przez dtuzszy czas za gto$nej muzyki, aby
uniknac¢ uszkodzenia stuchu.
zaktdcenia pracy rozrusznikow serca, wszczepionych defibrylatorow (ICD) i
innych implantéw. Nalezy zawsze zachowa¢ odstep co
zawierajgcym magnes a rozrusznikiem serca, wszczepionym m
defibrylatorem lub innym implantem.
domowych, aby unikna¢ wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

[> Nie stosowaé produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania
hatasu moze uniemozliwi¢ ustyszenie dzwiekdw z otoczenia lub w duzym
stopniu zmieni¢ akustyke sygnatéw ostrzegawczych.

D> Produkt musi byé zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi
lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtugie
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.

[> Nie nalezy zastaniaé otworéw mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu po
dzwiekdéw (gwizdow lub piskow) i zapewni¢ bezproblemowe ttumienie
hatasu.
rekomendowanych przez firme Sennheiser.

> Czyscié produkt wytacznie sucha i migkka $ciereczka.

mulatorow .

OSTRZEZENIE

akumulatordw, a ich nieprawidtowe uzycie badz naduzycie moze
stwarzac ryzyko:

« pozar

« wybuch

D> Przed zastosowaniem produktu nalezy uwaznie zapoznaé sie z cata
D> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczyé réwniez
wydaje gtos$ne, niestandardowe dzwiegki (gwizdze lub piszczy).
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
> Produkt wytwarza silne state pola magnetyczne, ktére moga powodowaé
najmniej 10cm (3,94”) miedzy elementem produktu
D> Trzymaé produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat
szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szczegodlnie aktywne ttumienie
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
promieniowanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji lub odksztatcenia.
zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby uniknaé¢ niestandardowych
D> Nalezy uzywa¢ dodatkéw/akcesoriéw/czeéci zamiennych dostarczonych lub
Wskazowki dotyczacego bezpiecznego stosowania baterii/aku-
W skrajnych przypadkach moze dojs¢ do wycieku z baterii
« wysoka temperatura
« wydzielanie dymu lub gazu

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawaé do

punktéw zbidrki lub sklepow.

Stosowac wytgcznie akumulatory zalecane przez firme Sennheiser
i pasujace do nich tadowarki.

tadowac akumulatory tylko w temperaturze otoczenia od 10 °C
do 40 °C.

Produkty zasilane akumulatorami wytacza¢ po uzyciu.

Dotadowywac regularnie akumulatory
nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

réwniez po dtuzszym

Nie dopuszcza¢ do nagrzania akumulatorow powyzej 70 °C.
Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzuca¢ akumulatorow
do ognia.

Wskazowki dotyczace przetwarzania danych i aktualizacji firmware

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia takie jak gtosnosc¢ i adresy Blue-
tooth sparowanych urzadzen. Dane te sg niezbedne do eksploatacji produktu
i nie sa przekazywane firmie Sennheiser ani jej podwykonawcom ani nie sa
przetwarzane przez zadng z tych firm.

Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowac bezptatnie,
uzywajgc aplikacji ,Sennheiser Smart Control“ za pomoca potgczenia interneto-
wego. Kiedy urzadzenie, na ktérym zainstalowana jest aplikacja, jest potgczone
z Internetem, automatycznie do serwera Sennheiser przekazywane sg nastepu-
jace dane, ktdre sa nastepnie przetwarzane w celu przygotowania i przekazania
odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprzetowego: Identyfikator sprzetu,
numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania firmware produktu i wersja
aplikacji. Dane te sa wykorzystywane tylko w celu udostepnienia i transmis-
ji aktualizacji oprogramowania firmware i nie sg trwale przechowywane. Jesli
dane te nie beda mogty by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe
ustanowienie potgczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialnos¢
Stuchawki te stanowig element akcesoriow do urzadzen obstugujacych
technologie Bluetooth, ktére umozliwiaja bezprzewodowa komunikacje
audio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozmow telefonicznych za po-
moca technologii radiowej Bluetooth.

Za zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie jego
uzycie w inny sposob, niz zostato opisane w odpowiednich instrukcjach
obstugi.

Sennheiser nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku naduzycia
badz nieprawidtowego stosowania produktu oraz urzadzen dodatkow-
ych/akcesoridow.

Firma Sennheiser nie odpowiada za uszkodzenie urzadzen USB, ktére nie
odpowiadaja specyfikacji USB.

Sennheiser nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potgczenia
z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub przekroczenia
zasiegu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujgce przepisy krajowe!

Deklaracje producenta

Wiegcej informacji o oznaczeniach dotyczgcych zgodnosci z regulacjami

prawnymi znajduje sie na koricu tego dokumentu.

Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesiecznej

gwarancji.

Aktualnie obowiagzujace warunki gwarancji mozna uzyska¢ w Internecie na

stronie www.sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastgpujacymi wymaganiami

« Dyrektywa bezpieczenstwo produktéw (2001/95/WE)

« Zgodnos¢ z limitami ci$nienia akustycznego wedtug wymogéw obowigzu-
jacych w danym kraju

Deklaracja zgodnosci UE

« Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebez- €
piecznych substancji w sprzecie elektronicznym (2011/65/UE)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia

radiowego SEBT5 jest zgodny z Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych

(2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem

internetowym: www.sennheiser.com/download.

Informacje dotyczace utylizacji

« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorow (2006/66/WE o
& 2013/56/UE) E E%@

« dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i ele- ' umm
ktronicznego (WEEE) (2012/19/UE)

Symbol przekreslonego $mietnika na kdtkach, umieszczony na produkcie, baterii

/ akumulatorze (jesli dotyczy) i / lub opakowaniu, oznacza, ze produktow tych

nie nalezy wyrzucac do pojemnika na zwykte odpady komunalne po zakonczeniu

ich eksploatacji, lecz nalezy je przekazac do specjalnego punktu recyklingu. W

przypadlu opakowan prosimy uwzglednic krajoweprzepisy ustawowe dotyczace

segregacji odpadow.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktow mozna uzyskac

w lokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadow lub u

lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii

/ akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/lub

ponownego wykorzystania surowcow wtérnych oraz minimalizowaniu ich

negatywnych skutkéw, np. ze wzgledu zawarto$c¢ potencjalnie szkodliwych

substancji. W ten sposob przyczyniajg sie Panstwo do ochrony $rodowiska i

zdrowia.

TR Tiirkce

Sennheiser sirketi, bos ya da eskimis akiilerden veya Bluetooth menzilinin
asllmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan dogacak zararlar
icin sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan &nce ilgili lilkeye 6zgl kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri dokiimanin
sonunda bulabilirsiniz.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu irlin icin 24 aylik bir garanti
Ustlenmektedir.

Giincel olarak gegerli olan garanti kosullari internet’ten www.sennheiser.com
adresinden veya Sennheiser ortaginizdan temin edebilirsiniz.
Asagidaki sartnamelere uygun olarak

« Uriin Giivenligi Direktifi (2001/95/AT)

« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur
AB Uyumluluk Beyani

« RoHS Yonergesi (2011/65/EU) C €
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, asagidaki cihaz(lar)in Radyo

Ekipmani Yonergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder: SEBT5.

AB  Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/download
adresinde bulabilirsiniz.

Atiga ayirma icin bilgiler o
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/EU) E E%@
« WEEE Yo6nergesi (2012/19/EU) f—

Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda iizerine

capraz cizgi cekilen tekerlekli ¢op kutusu simgesi, bu triinlerin kullanim émiirleri
sonunda normal ev atigi tizerinden bertaraf edilmemesi, fakat ayri bir toplama
kurulusuna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar icin litfen tlkenizdeki atik
ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu iriinlerin geri donlslimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, yerel toplama
veya geri alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.

Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akilerin (uygulanabilir ise) ve
ambalajlarin ayri olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi
tesvik etmek ve Ornegin potansiyel olarak icerilen zararli maddelerden
kaynaklanan olumsuz etkileri 6nlemek icin islev gdrmektedir. Bu suretle
cevremizin ve insan sagliginin korunmasi icin nemli bir katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckum

BaxHble yka3aHus no 6e3onacHoCcTH

[> I'Iepe,q MUCNOMb30BaHMEM [OaHHOro MpoAyKTa BHUMATENbHO UM MOMHOCTbIO
NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO OKCMNyaTauwu, ykasaHus no 6GesonacHocT w
KpaTkoe pyKOBOACTBO (€Cru NocTaBnseTcs).

> Bcerga nepenasaiite naaenve TpeTbiM 1LAM BMECTE C AaHHBIMU yKasaHsammn

no TexHuke 6e30nacHoCTU.
> Ucnonbayitte wagenue Tonbko B OBCTAHOBKAX, B KOTOPbIX paspeLueH
> Bo nsbexanune HapylleHuii cryxa He UCnonbayiiTe AnuTenbHoe
nonewn, KOTOpble MOTyT Bbi3biBaTb MoMexu B paboTe KapAMOCTUMYNSTOPOB,
MEXJY KOMMOHEHTOM MpoayKTa, COAEepXalm MarHut, u
[> Bo u3bexaHue HecuacTHbIX CIyyaes XpaHuTe U3fenue, ynakosky 1 akceccyapb
[> He ncnonbayiite nsagenue, koraa Heobxoauma npeaernbHas BHUMATENbLHOCTb
NCKaXkaTb aKycTu4eckue npegynpexaarouime curHanbl.
CyXOM COCTOSIHUM U He NofBepraiTe ero Bo3nenCTBUI NPeaenbHO BbICOKUX U
He HaKprBaI;ITe oTBepcTusa MI/IKpOd)OHOB CUCTEMbI aKTUBHOro
6e3ynpeHHoe wymonoaasneHue.
yacTu,
> Ounwwaiite n3nenue TonbKoO CyXoi, MSTKo TPSMKOIA.

D He MCHOHbSyVITe un3genue, ecriv OHO ABHO MOBPEeXAEHO unu nsgaet rpoMkue
HeoBbIYHbIE LWYMbl (CBUCT UMK MUCK).
6ecnpoBogHoO 06MeH AaHHbIMYM No TexHonoruy Bluetooth®.

MpepoTBpallexme yulep6a 340pOBbLI0 M HECHACTHbIX ClyyaeB
BPEMSI BbICOKYH FPOMKOCTb.

[> MpogykT SBRSETCA WCTOYHMKOM 60riee CUMbHBIX MOCTOSHHBIX MarHUTHBIX
MMNNaHTUPOBaHHbIX  AeMBPUNNATOPOB M Apyrux umnnaHTatos. Bceraa
cobntogaiite pacctosiHne kak MuHumym 10 cm (3,94 aroiima)
KapAVOCTUMYMNATOPOM, UMNNAHTUPOBaHHbIM Aepnbpunnsatopom &
UnW APYTUM UMMMaHTaToOM.

B MecTe, HeJOCTYMHOM ANs AeTeil W AOMALLHUX XWUBOTHbIX. OnacHoCTb
npornaTbiBaHNs 1 yayLbs.

(Hanpumep, Npu ynpaeneHun asTomobunem). B 4acTHoCTW, cuctema akTMBHOMO
wymonoaasneHns n3agennua MoXeT 3arnylwaTtb OKpyXXatouime wymMbl Unu CUbHO

MNpepoTBpaLleHne NOBPeXAEHUIA U HeucnpaBHOCTEN

> Bo wnsbexaHne kopposun wiv Aecdopmaumu Bceraa AepkuTe wapenve B
npenensHo H13kux Temnepatyp (cheH, oborpesatenb, [ONTOe HaXOXAeHNe Ha
corHue 1 T. n.). HopmanesHas paboyas Temnepatypa — ot 0 go 40° C.
LUYMOMOAA@BIIEHNS, PAaCMONIOKEHHbIX C HapYXHOW CTOPOHbI amOGyLLIOPOB,
4TOBbI UCKMIOYUTL FPOMKME HEOBbIYHbIE LWYMbl (CBUCT MM NUCK) 1 obecneyunTs

> WcnonbsosaTte  Torbko  MpucnocobrieHnsi/akceccyapbl/3anacHble
nocTaBnsieMble UNn pekomMeHayemble KomnaHueit Sennheiser.

Yka3aHus no 6e3onacHocTi npu o6p

aKKyMynsiTopamu

iMm ¢ Gartap

NPEAYNPEXOEHUE

B aKkcTpemanbHbIX cnyyasx nepesapsikaemble Gatapen moryT
npotekaTb W NPUBOAMTL K CrEedyloWwuM yrposam B Chyvae
3110ynoTpebneHns N HeMPaBUIBLHOTO UCTONb30BAHNS:

« Bblgenexve Tenna

+ BocnnameHenne

« BaspbiB

« O6pa3oBaHue fblMa Uy rasos

HewvcnpasHble n3genus BMecTe C akkymynsTtopamu chasaiite B
cneuuanbHble NPUeMHbIE NYHKTbI UK B TOProBbIE OPraH13aLum.

Mcnonb3yiite TONMbKO peKOMEHAOBaHHble KoMManuen Sennheiser
aKKyMYNSTOPbl 1 NOAXOASLLME K HUM 3apsiiHble YCTPOMCTBA.

BapsikanTe akkyMynsTopbl TOMbKO MpW TeMnepaType okpyxatowlein
cpenbl o1 10 °C go 40 °C.

PaGoTatoLme OT akkyMynsiTOpOB WM3AEeNnus BbikniovaiiTe cpasy xe
nocrne oKoH4YaHMA UCMNoSb30BaHNUSA.

Onemli Giivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizh
kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

> Uriinii iigiincli sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse veya giiriiltiilii, aligilmadik (islik ya da bip)
sesleri gikardiginda trlni kullanmayin.

> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlarda
kullanin.

Saghginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

> isitme duyunuzu korumak icin, uzun siireyle yiiksek ses .))@
siddetiyle dinlemeyin.

> Bu iriin, kalp pilleri ve implante edilmis defibrilatérler (ICD’ler) ve diger
implantlarla girisime neden olabilecek kuvvetli, sabit manyetik
alanlar Gretmektedir. Miknatis iceren iiriin parcasi ile kalp pili,
implante edilmis defibrilator veya diger implantlarla arasinda ﬂ
daima en az 10 cm (3,94”) mesafe birakin. [(alu)l}

[> Uriin, ambalaj ve aksesuar parcalarini gocuklardan ve ev
hayvanlarindan uzak tutun, ¢linki kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi

> Uriinti, bulundugunuz ortam o6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn.
trafikte). Ozellikle iiriiniin giiriiltii bastirma iglevinin etkin olmasi gevredeki
sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik olarak asiri
sekilde degistirebilir.

Uriine hasar gelmesini ve arizalan 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asini diisiik ne de asiri yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines 1ginlari
vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal
kullanim sicakligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

D> Guriiltilii, alisiimadik (1slk ya da bip) seslerini 6nlemek ve miikemmel bir
glirliltli bastirmayi saglamak icin, kulak kepcelerinin dis tarafindaki etkin
glrllti bastirmanin mikrofon acikliklarinin tizerini kapatmayin.

[> Sadece Sennheiser tarafindan &nerilen veya sunulan atagmanlari/
aksesuarlarl/yedek parcalari kullaniniz.

> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Piller/akiiler icin giivenlik bilgileri

UYARI
Asiri durumlarda yeniden sarj edilebilir piller akabilir ve suistimal
edilmeleri veya yanlig kullanilmalari halinde asagidaki tehlikelere
yol agabilirler:
« Asini sicaklik olusma tehlikesi
« Acik ates olusma tehlikesi
« Asini sicaklik olusma tehlikesi
« Acik ates olugsma tehlikesi

Arizali Urlnleri, akiiyle birlikte toplama merkezlerine veya
elektronik esya magazalarina iade edin.

Sadece Sennheiser tarafindan Onerilen veya uygun olan sarj
cihazlarini kullanin.

Akiileri sadece gevre sicakligi 10 °C ila 40 °C oldugunda sarj edin.

ol =2 §

[laxe npu ANUTENbLHOM HEUCTOMNbL30BaHUM PEryNAPHO nop3apsikanTe
aKkyMynsTopbl (kaxable 3 mecsua).

He HarpeBaiiTe akkymynstopbl 0 Temnepatypbl cBbilwe 70 °C. He
ponyckanTe AeiCTBUS MPsSIMbIX COMHEYHbIX fyyeit u He BpocanTte
aKKyMYNATOPbI B OTOHb.

Yka3aHus oTHOCUTeNbHO c6opa U 06paboTKM AaHHBLIX U OGHOBMEHUA
MUKpONporpaMmbi

[laHHoe n3genune coxpaHsieT Takme MHAMBMAYarbHbIE HACTPONKK, Kak FPOMKOCTb 1
Bluetooth-agpeca ycTpoiicTB, ¢ KOTOPbIMU BbIMOIHEHO CoMpsixeHne. OTW AaHHble
Heobxoaumbl Ana paboTbl nagenus. OHM He nepepatoTcs KoMnaHun Sennheiser
WK APYTrMM KOMMaHWSIM, YNOMHOMOYEHHbIM €10, 1 He obpabaTbiBatoTcs.
Mukponporpammy 13genusi MoXHO 0GHOBUTL BECMNATHO C NMOMOLLbIO MPUIOXKEHUS
Sennheiser Smart Control. [1ns atoro TpebyeTcs noakntodeHne K uHTepHeTy. MNocne
MOAKIIOYEHUS K UHTEPHETY YCTPOWCTBA, HA KOTOPOM YCTAHOBMEHO MPUIOXEHUE,
crnefylolWwmne AaHHble aBTOMAaTWYeCKW nepeaalnTcst Ha cepeep Sennheiser u
obpabatbiBaloTca Tam, YToObl obecneunTb AOCTYN K NOAXOASLIMM OGHOBMEHNSM
LNt MVAKPOMPOrpaMMbl M BO3MOXHOCTb UX Nepeaayn: MaeHTUdnKaTop annaparHbix
CpeacTB, Bepcus anmnapaTHbIX CPeACTB, BEPCWsi MWKPOMporpammbl u3penus,
TMN U Bepcusi onepaumoHHon cuctembl (Android, iOS), Bepcus NpUNOXEHWS.
[laHHble UCMOMb3ylTCA TONMbKO ANt NPEeAoCTaBneHus 1 nepeaadn oGHOBNEHUS
MWKpPOMPOrpaMMbl U He XpaHATCs MocTosiHHO. Ecnu nepepava u obBpaGoTka
[laHHbIX AN Bac HexenartenbHa, He NOAKMoYanTeCh K MHTEPHETY.

WUcnonb3oBaHue no HasHaueHuto /| OTBETCTBEHHOCTb

OTn HaylwHUKM paspaboTaHbl B KayecTBe akceccyapa K yCTpoWcTBam C nof-
nepxkoit Bluetooth. OHM npegHasHaveHbl Anst 6ecnpoBoAHON nepejayn ayamo-
[aHHbIX, B 4YaCTHOCTW [N151 Pa3roBOPOB NO TeneoHy 1 BOCNPON3BEAEHNS My3bIKU.
Mcnonb3oBaHve npoaykTa Ans nobbix Lenew, He ykasaHblX B COOTBETCTBYHOLLMX
PYKOBOZCTBaX NPOAyKTa, CHUTAETCA UCMOMb30BaHNEM HE MO Ha3HAYeHUIo.
Komnanusi Sennheiser He HeceT HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MPWU HeMpaBUITbHOM
obpalleHnn ¢ usgenuem, a Takke ¢ AOMOMHUTENbHLIMU YCTPOCTBaMu/akceccya-
pamu.

Komnanua Sennheiser He HeceT HUKaKoOW OTBETCTBEHHOCTW 3a MOBPEXAEeHUs
USB-yCTpoWicTB, He COOTBETCTBYIOLLMX TeXHUYeckum TpeboBaHusam USB.
KomnaHnus Sennheiser He HeceT HUKaKol OTBETCTBEHHOCTM 3a yilepd, BbI3BaHHbIN

Akd ile beslenen driinleri kullandiktan sonra kapatin.

3
= Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda akiileri diizenli olarak sarj
edin (yaklasik 3 ayda bir).

-

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri igin bilgiler

Bu cihaz ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel
ayarlari kaydeder. Bu veriler Uirliniin calistiriimasi igin gereklidir ve Sennheiser‘e
ya da Sennheiser tarafindan gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.
Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control” uygulamasi ile bir internet
baglantisi tizerinden Ucretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin ku-
rulu oldugu cihaz internete bagh oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik
olarak Sennheiser sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincellemelerini
hazirlamak ve aktarabilmek igin orada islenir. Donanim tanimlayici, donanim
revizyon numarasi, trliniin bellenim striimi, isletim sistemi tipi (Android, iOS)
ve slrimi, uygulamanin siirimu. Veriler sadece bellenim giincellemelerinin
hazirlanmasi ve aktarimi icin kullanilir ve siirekli olarak kaydedilmez. Bu ver-
ilerin aktarilmasi ve igslenmesi istenmiyor ise, bir internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi Gizerinden miizik dinleme ve
telefon goriismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu
cihazlar icin aksesuar olarak tasarlandi.

Bu uriindn, ilgili Griin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kulla-
nilmasi yanhs kullanim olarak dikkate alinir.

Sennheiser, Urlinlin veya ek cihazlarin/aksesuar parcalarinin suistimal
edilmesi ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde hicbir sorumluluk
kabul etmez.

Sennheiser sirketi, USB spesifikasyonlarina uymayan USB cihazlarinda
dogacak zararlar igin sorumluluk kabul etmez.

Akdleri 70 °C lzerine i1sitmayin. Glines gelmesini 6nleyin ve akiileri
atese atmayin.

npepbiBaHNEM CBA3W BCMEACTBME PaspsKeHHbIX UMK yCTapeBLUKNX akkyMynsiTopoB
wnu Bbixoaa 3a paauyc nepegaym Bluetooth.

Mepen BBOOOM B SKCMNyaTaLUMio HEOBXOAVMO U3Y4UTb COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHOOA-
TenbCTBa CTPaH, B KOTOPbIX AaHHOEe yCTpOVICTBO ncnone3yeTca

3asaBneHus U3rotoBuTens

[lononHuTenbHble CBeAeHUs 0 MapkMpoBKe, 0603HavatoLLeln cobntofeHve TpeGoBaHnin
3aKOHOAATENbCTBA, CM. B KOHLIE JOKYMEHTa.

lapaHTus

Komnanus Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npepocTaBnsieT rapaHTuio Ha

[laHHbI NPOAYKT CPOKOM 24 mecaua.

[leficTBytoLLMe YCTIOBUA NPEAOCTABEHNS rapaHTUM MOXHO MOMYy4YuTb Ha cailTe

www.sennheiser.com unu y Baiuero auctpubbtotopa komnanum Sennheiser.

B cooTBeTCTBUM CO CreayoWMMN TpeGoBaHUAMM

« [upekTuBa 6e3onacHoctu nagenui (2001/95/EC)

« CoOTBETCTBYET HaLMOHamNbHbIM TPeGOBaHWAM K OFpaHUYEHUsIM 3BYKOBOTO
AaBreHus.

3asBneHve 0 COOTBETCTBUM HOPMaTUBHBLIM TpebosaHusam EC

« [upekTtuea RoHS (2011/65/EU) C €

[MonHbIN TEKCT 3asBNEeHNs NpUBEAeH Ha caiite www.sennheiser.com

Komnanusi Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asensert, 4to ycTporcTBo (-a),

yKasaHHoe (-ble) HWXe, COOTBETCTBYIOT [lMpekTMBEe O paamoobopynoBaHUM

(2014/53/EU): SEBT5.

MonHbIN TEKCT 3asBNEHWs O COOTBETCTBUM HOPMaTWBHbIM TpeboBaHuam EC

ony6nukoBaH Ha Be6-caiiTe www.sennheiser.com/download.

YkazaHusi OTHOCUTENLHO yTunusauum

« [upekTvBa no akkymynstopam u Gatapesim (2006/66/EC & o
2013/56/EC) E\/ E &

« [upektuea WEEE (2012/19/EC)

3Hau0K B BIAE 3a4E€PKHYTOrO MyCOPHOTO KOHTEHEepa Ha Konecax,

npuBeaeHHLIN Ha u3aenun, Gatapeike/akkymynatope (Mpu  Hanuuun) wunu
ynakoBke, obpallaeT BHYMaHWE Ha TO, YTO 3TV U3AENNS Nocre 3aBepLUeHUs cpoka
cnyx6bl Henb3s BbibpackiBaTh ¢ GbITOBLIMI OTX0AaMW. Takue usaenus cobuparorcs
1 YTUNM3MPYIOTCS OTAENbHO. B OTHOLLEHUM ynakoBok cobniopaiite npepnucaHns
3aKoHOAATENbCTBA MO COPTUPOBKE OTXOAO0B, AECTBYIOLLNE B BaLLel CTpaHe.
[lononHuTenbHble cBeAeHUs 06 yTUnM3auun AaHHbIX W3AEnUii MOXHO MomyuYuTb
B MyHUUUNANbHbLIX OpraHax, nokasbHbIX MyHKTaX cGopa 1 BO3BpaTa, a TaKkke y
napTHepoB Sennheiser B BalleM permoHe.

Llensto pasgensHoro cbopa nNpuWEAWUX B HEFOAHOCTb 3MEKTponpubopos u
3NEKTPOHHbBIX YCTPONCTB, Gatapeek/akkyMynsTopoB (MpW HanmWuiuM) U ynakoBKW
ABNAETCA NoowpeHne MNOBTOPHOrO WUCMOMb30BaHUA Matepuanos nvnn - ux
nepepaboTkn, a Takke NpeAoTBpalleHVe oTpulatenbHbiX apdekToB, Hanpumep
BbICBOGOXAEHNSI MOTEHLMANBHO COAEPXKALLUMXCA B WU3OENUSIX OMNacHbIX BELLECTB.
MoppepxviBas TakoW MOPSAOK, Bbl [enaeTe BaXHbli BKMaj B COXpaHeHue
OKpYXaloLLiel cpe/ibl 1 3alnTy 300POBbSA OKPYXAOLLWX BaC niopeil.
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Petunjuk Keselamatan Penting

D> Baca petunjuk penggunaan, petunjuk keselamatan, petunjuk ringkas
(seperti yang disertakan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda
menggunakan produk.

D> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau terdengar
kebisingan yang keras dan tidak biasa (bunyi bip atau siulan).

D> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan
teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

D> Untuk menghindari  kerusakan pendengaran, hindari
mendengarkan volume suara yang keras dalam waktu lama.
> Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang lebih kuat yang
dapat menyebabkan gangguan pada alat pacu jantung,
defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya. Selalu jaga jarak
setidaknya 10 cm (3,94”) antara komponen produk yang
mengandung magnet dan alat pacu jantung, defibrilator
implan (ICD) atau implan lainnya.

D> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan
kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Terutama reduksi
kebisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar tidak
terdengar atau sinyal peringatan akustis berubah kuat.

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

D> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk.
Temperatur pengoperasian normal berlangsung 0 °C hingga 40 °C.

B> Jangan menutupi bukaan mikrofon reduksi kebisingan aktif di sisi luar
telinga, untuk menghindari kebisingan yang keras dan tidak biasa
(bunyi bip atau siulan) dan untuk memastikan reduksi kebisingan
berfungsi optimal.

D> Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang disediakan atau

direkomendasikan oleh Sennheiser.
D> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk keselamatan untuk baterai Lithium-Polymer

PERINGATAN

Dalam kondisi ekstrem, baterai isi ulang dapat bocor dan dapat
menyebabkan bahaya berikut jika disalahgunakan:

« ledakan

« meluasnya kebakaran

« memicu suhu yang panas

« berkembangnya asap atau gas

Buang produk yang cacat yang memiliki baterai isi ulang yang
terdapat di kumpulan tempat khusus atau kembalikan kepada
dealer spesialis Anda.

Gunakan baterai isi ulang yang dianjurkan oleh Sennheiser dan
dengan charger yang tepat.

Isi baterai hanya pada saat suhu ruangan antara 10 °C/50 ° F dan
40 °C/104 °F.

Setelah pemakaian, cabut baterai dari produk yang dilengkapi
dengan pack-power.

Bila baterai tidak digunakan untuk jangka waktu lama, isi daya
baterai secara teratur (setiap 3 bulan).

Jangan biarkan suhu panas mencapai lebih dari 70 °C/158 °F,
misal: jangan terkena sinar matahari atau membuangnya ke dalam
- nyala api.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan pembaruan firmware
Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume dan perang-
kat yang dipasangkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk
mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sennheiser atau tidak diproses
melalui perwakilan resmi Sennheiser.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart
Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal
terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server
Sennheiser dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirim-
kan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor revisi
hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian (An-
droid, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tujuan persiapan
dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan secara permanen.
Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi in-
ternet.

Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel
Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti
pemutaran musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.
Penggunaan produk dianggap salah jika produk ini digunakan untuk
aplikasi lain yang tidak disebutkan dalam petunjuk produk terkait.
Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun
perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.
Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB yang
tidak konsisten dengan spesifikasi USB.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan
dari putusnya koneksi akibat baterai-isi-ulang yang sudah mati atau
melewati masanya atau telah melampaui jangkauan transmisi Bluetooth.
Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan
spesifik-negara masing-masing!

Pernyataan produsen
Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum
dapat Anda temukan di bagian akhir dokumen.

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama 24 bulan
untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi

www.sennheiser.com atau hubungi peritel Sennheiser Anda.

Compliance Information PXC 550-II

The compliance marks are printed on the baffle, under the ear pads. To remove or replace the ear pads, please refer to the instruction manual.

Frequency band: 2400 - 2483.5 MHz
Transmit power: 10 mW (max.)

Country/Region Model: SEBT5

USA HC FCC ID: DMOSCBT5
Canada IC: 2099A-SCBT5

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B
Europe c € E E

Australia/New Zealand
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Japan
China 115’ CMIIT ID: 2019DJ8039
Taiwan
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South Korea
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A& 9: Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
2dl™: SEBTS

M| Z=¢1€l: See serial number label
M|Z=X}: Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
M|z==: China
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XU100367-16006A

Complies with

Singapore IMDA Standards
DB100582
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL www.anatel.gov.br
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Statements regarding FCC and ISED

This device complies with Part 15 of the FCC rules, RSS-247 of Innovation,
Science and Economic Development Canada (ISED). Operation is subject to
the following two conditions: 1) This device may not cause harmful interfe-
rence, and 2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particu-
lar installation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications made to this equipment not expressly approved
by Sennheiser electronic Corp. may void FCC authorization to operate this
equipment.

Déclaration requise par la FCC et ISDE

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des réglementations de la FCC et
aux normes CNR-247 d’Innovation, Sciences et Développement économi-
que Canada (ISDE). Lutilisation de I'appareil doit respecter les deux con-
ditions suivantes : (1) Lappareil ne doit pas produire d’interférences nuisi-
bles, et, (2) il doit accepter toutes interférences recues, y compris celles qui
pourraient avoir des effets non désirés sur son fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

RF Radiation Exposure Information

This device meets FCC/ IC RF exposure guidelines for an uncontrolled envi-
ronment. Use of other accessories not verified by the manufacturer may not
ensure compliance with FCC / IC RF exposure guidelines.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Information sur I’exposition aux radiofréquences

Cet équipement est conforme aux limites d‘exposition aux rayonnements
imposées par la FCC / IC pour un environ- nement non réglementé. L'utilisa-
tion d‘autres accessoires non homologués par le fabricant remet en cause
la conformité des normes imposées par la FCC / IC.

Cet émetteur ne doit pas étre positionné a proximité d‘une autre antenne ou
d‘un autre émetteur, ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.
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Viét nam

Ké tr ngay 1 thang 12 ndm 2012, cac san phadm dwoc san xuét béi Sennheiser
tuan tha Thong tw 30/2011/TT-BCT quy dinh vé gi¢i han cho phép dbi véi mot
sb chét déc hai trong cac san pham dién va dién to.

Open source license terms and conditions

FIPS 180-2 SHA-224/256/384/512 implementation
Last update: 02/02/2007
Issue date: 04/30/2005

HMAC-SHA-224/256/384/512 implementation
Last update: 06/15/2005
Issue date: 06/15/2005

Copyright (C) 2005, 2007 Olivier Gay <olivier.gay@a3.epfl.ch>
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification,
are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list
of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the project nor the names of its contributors may be used
to endorse or promote products derived from this software without specific pri-
or written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIBUTORS “AS
IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE PROJECT OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUP-
TION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTH-
ERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright (C) 2008 Google Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification,
are permitted provided that the following conditions are met:

* Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list
of conditions and the following disclaimer.

* Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or oth-
er materials provided with the

distribution.

* Neither the name of Google Inc. nor the names of its contributors may be used
to endorse or promote products derived from this software without specific pri-
or written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CON-
TRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABI-
LITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSE-
QUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
Code generated by the Protocol Buffer compiler is owned by the owner of the
input file used when generating it. This code is not standalone and requires a
support library to be linked with it. This support library is itself covered by the
above license.
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ET Eesti

Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja liihijuhend (olenevalt tarne-
komplektist) enne toote kasutamist tahelepanelikult 12bi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhis-
tega.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi v8i mis tekitab valju-
sid ebatavalisi helisid, naiteks vilistab voi piiksub.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-
tehnoloogia on lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

[> Kuulmiskahjustuste véltimiseks &rge kuulake pikalt
suure helitugevusega.

[> Toode tekitab tugevamaid plsivaid magnetvélju, mis véivad héirida
stidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste
implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit sisaldava
tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implanteeri-
tud defibrillaatori v6i muu implantaadi vahel vdhemalt
10 cm kaugust.

> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning
koduloomade eest kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumis-
oht.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tdhe-
lepanelikkust (nt liikluses). Isearanis toote aktiivne miirasummutus voib
Umbruse helid kuuldamatuks teha véi hoiatussignaale akustiliselt méar-

gatavalt muuta.

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas
kohas ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri
eest (foon, kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne t66-
temperatuur on 0 °C kuni 40 °C.

> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiiljel
kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist vi piiksumist) ja
tagada miirasummutuse korralik toimimine.

[> Kasutage ainult Sennheiseri pakutavaid véi soovitatavaid lisasead-
meid/tarvikuid/varuosi.

[> Puhastage toodet Uiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumpoliimeerakude ohutusjuhised
HOIATUS
Vadrkasutuse vOi nduetele mittevastava kasutamise
korral voivad akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

e Kuumusoht,
» Tuleoht,

« Plahvatusoht,
e Suitsu vdi gaasi tekkimise oht.

Viige defektsed tooted koos akuga kogumispunkti voi
edasimiilijale tagasi.

v Kasutage ainult Sennheiseri soovitatud akusid ja nendega
sobivaid akulaadijaid.
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Laadige akusid ainult temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Lilitage akutoitega tooted parast kasutamist valja.

Laadige akusid ka pikema kasutuspausi korral regulaarselt (u
iga 3 kuu tagant).

.
)

Arge kuumutage akusid iile 70 °C. Viltige nende paikese katte
jatmist ja arge visake neid tulle.

Juhised andmete ja plisivara varskenduste kogumise ning t66tlemise
kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu
helitugevuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote
toimimiseks ja neid ei edastata Sennheiserile voi Sennheiseri volitatud
ettevotetele ning neid ei téodelda.

Saate vérskendada seadme plisivara tasuta, kasutades Interneti-
lihenduse kaudu rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, millele
rakendus on installitud, on (ihendatud Internetiga, edastatakse jargmi-
sed andmed automaatselt Sennheiseri serverisse ja neid téodeldakse
seal, et pakkuda ja edastada sobivaid plsivara varskendusi: riistvara
tunnus, riistvara versiooni number, toote piisivara versioon, operatsioo-
nististeemi tiilip (Android, iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid
kasutatakse ainult piisivara varskenduste pakkumise ja edastamise ees-
margil ning neid ei talletata pisivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edas-
tada ega toddelda lasta, drge looge Interneti-iihendust.

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need korvaklapid on méeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga thilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, naditeks muusikaesituse ja Bluetooth-
raadiotehnoloogia jaoks.

Nduetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui
on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega
nduetele mittevastava kasutuse eest.

Sennheiser ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mittevastavate USB-
seadmete kahjustuste eest.

Sennheiser ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud henduse
katkestustest tlihjade voi vanade akude tiihjenemise tottu voi Bluetoothi
edastusvahemiku lletamisest.

Enne kasutuselevottu tuleb jargida vastavaid riiklikke eeskirju

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet 6igusnormidega ettendhtud margiste kohta leiate dokumendi
16pust.

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise
garantii.

Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata Internetist
www.sennheiser.com voi kiisida Sennheiseri edasimiitjalt.

Vastab jargmistele nduetele

- Direktiiv tooteohutuse kohta (2001/95/EU)

» Taidab siseriiklike helitugevuse piirangute néuded

EL-i vastavusdeklaratsioon
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

g3

Kéesolevaga kinnitab Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, et raadiosead-
mete tllip SEBT5 vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni téisteksti leiate veebilehelt
www.sennheiser.com/download.

Lisateavet digusnormidega ettendhtud margiste kohta leiate tootega
Jaatmekaitluse juhised

kaasapandud lisalehelt.

» Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) &
- WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —

Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/patareil/akul (kui on
olemas) ja/voi nende pakendil tahendab, et neid tooteid ei tohi parast
kasutuse [6ppu visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda
eraldi jaatmekaitlusse. Pakendite puhul jargige oma riigis kehtivaid priigi
sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Lisateavet nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalit-
susest, jaatmete kogumis- voi tagastuspunktidest voi oma Sennheiseri
edasimiiijalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas)
ning pakendite eraldi kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust
ja/véi vaaristamist ning et véaltida negatiivseid tagajérgi, nt voimalike
ohtlike materjalide t6ttu. Sellega annate téhtsa panuse keskkonnakait-
sesse ja tervishoidu.

LV Latviski

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi un pilniba izlasiet lietoSanas ins-
trukciju, drosibas noradijumus un isas instrukcijas (atkariba no piega-
des komplekta).

> Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet Sos droSibas
noradijumus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,
neparastus (svilpojoSus vai pikstoSus) troksnus.

[> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas
Bluetooth® izmanto$ana.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi
ar augstu skaluma limeni.
radit traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrila-
toriem (ICD) un citus implantatiem. Vienmér atstajiet
kas satur magnétus, un elektrokardiostimulatoru, ﬂ
implantétu defibrilatoru vai citu implantatu.
piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas
un nosmaksanas risks.
(pieméram, celu satiksmé). Jo Tpasi aktiva izstradajuma trokSnu slapé-
Sana var padarit apkartéjos troksnus nedzirdamus vai akustiski stipri par-

[> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var
vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastavdalu,

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jusu nedalita uzmaniba
veidot bridinajuma signalus.

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

[> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak
zemas vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma,
ilglaicigi tieSa saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un defor-
macijas. Normala darba temperatira ir no 0 °C lidz 40 °C.

> Neaizsedziet aktivas trokSnu slapésanas mikrofona atveres auss gliemez-
nicu arpusé, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjosus vai pikstosus)
trok$nus un nodro$inatu nevainojamu troksnu slapésanu.

[> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatds vai ieteiktds papildierices,
piederumus un rezerves dalas.

[> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija poliméru akumulatoriem

BRIDINAJUMS

lLLaunpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumula-
torus, no tiem var notikt noplide. Sliktakaja gadijuma
pastav $adi riski:

- Sakarsana; « Spradziens;

« Aizdeg$anas; « DGmu vai gazu izdalisanas.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet
savakSanas punkta vai vietéjam izplatitajam.

v Izmantojiet tikai Sennheiser ieteiktos akumulatorus un tiem
piemérotus ladétajus.

Akumulatora uzladésanu veiciet vides temperatira no 10 °C
lidz 40 °C.

Izstraddjumu, kas sanem strdvu no akumulatora, péc
83 lietoSanas izslédziet.

Ja akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos uzladgéjiet
(aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Nesakarseéjiet akumulatorus vairak par 70 °C. Sargiet akumu-
latorus no karstas saules un nemetiet tos uguni.

Piezimes par datu un programmaparatiiras atjauninajumu savaksanu
un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus
un pievienoto ieri¢u Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie$ami produkta
darbibai, un tie netiek nosatiti Sennheiser vai Sennheiser pilnvarotiem
uznémumiem un netiek apstradati.

JUs varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiru ar
interneta piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart
Control”. Lai sagatavotu piemérotus programmaparatiras atjaunina-
jumus un tos parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savie-
nota ar internetu, uz Sennheiser serveri automatiski tiek parsatiti un
tur apstradati Sadi dati: aparatiras identifikators, aparatlras revizijas
numurs, izstradajuma programmaparatlras versija, operétajsistémas
tips (Android, iOS) un versija, lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai
programmaparatiras atjauninaSanas nodrosinasanai un parsatisanai, un
tie netiek saglabati ilgstosi. Ja nevélaties, ka dati tiek parsatiti un apstra-
dati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu
audio sakaru iericém, pieméram, mizikas atskanoSanai un telefona
sarunam, izmantojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma lietosanas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietosanu.

Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies izstra-
dajuma (ka ari papildriku/piederumu) nepareizas lietosanas rezultata.
Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem USB iericés, kas neatbilst USB
specifikacijam.

Sennheiser nav atbildigs par savienojuma partraukumiem, ko izraisijusas
tuksi vai veci akumulatori, vai Bluetooth parraides diapazona parsnieg-
Sana.

Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RaZotaja deklaracijas

Papildu informéacija par markéjumiem, kas norada uz normativo aktu
ievéro$anu, atrodama §7 dokumenta beigas.

Garantija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz S§im izstradajumam
24 ménes$u garantiju.

Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné www.sennheiser.com
vai pie sava Sennheiser parstavja.

Atbilst talak minétajam prasibam:
« Izstradajumu drosibas direktiva (2001/95/EK)
« Saskana ar valsti specifiskajiem skaluma ierobeZojumiem

ES atbilstibas deklaracija

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo- c €
Sanu elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar $o pazino, ka SEBT5 radioiekar-
tas veids atbilst radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné
www.sennheiser.com/download.
Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu doku-
menta.

o,
« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES) &
« EEIA direktiva (2012/19/ES) —

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem, kas atrodas uz
produkta, baterijas / akumulatora (ja attiecinams) un / vai iepakojuma,
informé jis par to, ka So produktu ta kalpoSanas termina beigas nedrikst
izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan janodod atseviskai uti-
lizacijai. lepakojumam, lGdzu, ievérojiet vietéjas likumdosanas un atkri-
tumu SkiroSanas noteikumus.

Plagaku informaciju par $o produktu utilizaciju varat sanemt sava pas-
valdiba, komunalajos savak$anas vai atgrieSanas punktos vai pie sava
Sennheiser partnera.

Norades par utilizaciju

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju / akumula-
toru (ja attiecinams) un iepakojuma savaksana veicina otrreizéju izman-
toSanu un / vai parstadi, ka ari palidz izvairities no negativam sekam,
pieméram, ja atkritumi satur kaitigas vielas. Tada veida jis dodat svarigu
pienesumu vides un veselibas aizsardzibai.

LT Lietuviskai

Svarbis saugos nurodymai

> Pries pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo
instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j
pristatoma komplekta).

D> Visada perduokite produktg tretiesiems asmenims tik su Siais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidZia didelj
triukSma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

B> Produkta naudokite iSskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra inte-
gruota belaidZio ,Bluetooth®“ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

D> llgg laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebuty
pazeista klausa.
sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir
kitus implantus. Visada ilaikykite bent 10 cm atstuma
Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar ﬂ
kito implanto.
gyvlinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsi-
tikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.
(pavyzdzZiui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triuk§mo slopintuvas aplinkos
garsus gali padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspéjimo signalus

> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali
tarp produkto komponenty, kuriuose yra magnetas, ir

> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams

[> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidis
garsiniu pozidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

B> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin
auksty temperatiry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spindu-
liy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy.
Normali darbiné temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

[> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (vilpimo arba cypimo) ir uzti-
krintuméte nepriekaistinga triuk§mo slopintuvo veikima, neuzdenkite
aktyviojo gaminio triuk§mo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio
kriauklés iSoréje puséje.

B> Naudokite tik ,Sennheiser® tiekiamus ar rekomenduojamus papildo-
mus jrenginius / priedus / atsargines dalis.

D> Valykite gaminj tik su minksta, sausa Sluoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy
ISPEJIMAS

Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali
akumuliatoriy skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

iShégti
« Susikaupti karstis, « Kilti sprogimas,

« UZsiliepsnoti, « Susikaupti dimy arba dujy.

Produktus su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite | jy

surinkimo vietas arba graZinkite j specializuotg prekybos

i ; ; vieta.

Naudokite tik “Sennheiser” rekomenduojamas baterijas ir
l ikrovimo stoteles.

=)
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Baterijas kraukite tik aplinkos temperatdrai esant nuo 10 °C
iki 40 °C.

L

Akumuliatoriumi  maitinamus naudoti

iSjunkite.

gaminius baige

Baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika ju nenaudo-
jote (mazdaug kas 3 ménesius).

Neleiskite baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C. Saugokite
baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemeskite jy j
ugnj.
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Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy rinkimo
ir apdorojimo
Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth* adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys
veikty ir néra perduodami ,Sennheiser“ arba ,Sennheiser” rangovams ir
néra tvarkomi.
Programing gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami
,Sennheiser Smart Control“ taikomaja programa per interneto rysj. Jei
prietaisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie inter-
neto, Sie duomenys automatiskai perduodami ,Sennheiser” serveriams
ir apdorojami, kad bty galima pateikti ir perduoti atitinkamus progra-
minés jrangos atnaujinimus: Aparatinés jrangos identifikatorius, aparati-
nés jrangos versijos numeris, gaminyje jdiegty programy versija, opera-
cinés sistemos tipas ,(Android®, ,iOS*) ir versija, taikomosios programos
versija. Duomenys naudojami tik jdiegty programy naujiniams paruosti
ir perduoti, ilga laika néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti Siy
duomeny, nesijunkite prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso
ry$io jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth“ telefono
technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

,Sennheiser” neprisiima atsakomybés esant aplaidziam arba netinka-
mam produkto bei priedy / daliy naudojimui.

,Sennheiser” neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy, kurie neatitinka
USB specifikacijy, Zala.

.Sennheiser® neatsako uZ nuostolius, atsiradusius dél rySio trikdZiu,
tusciy ar seny akumuliatoriy arba virSyto ,Bluetooth“ perdavimo diapa-
zono.

Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius
potvarkius

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie jstatymy nuostaty laikymosi Zenklinima rasite
dokumento pabaigoje.

Garantija

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG“ suteikia Siam gaminiui
24 ménesiy garantija.

Siuo metu galiojandias garantijos suteikimo salygas galite perziaréti
internete svetainéje www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser*
partnerj.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus
« Gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)
- Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus

ES atitikties deklaracija
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)
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»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* patvirtina, kad radijo rysio jren-
ginio tipas SEBT5 atitinka direktyva dél valstybiy nariy jstatymu, susiju-
siy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES).

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Sioje interneto svetai-
néje: www.sennheiser.com/download.

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jsta-
tymy nuostaty, rasite pridedamame informaciniame lape.

Utilizavimo nurodymai

O,
« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir &&

akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES) —
« Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE])
Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus (jei
yra) ir (arba) pakuotés, vaizduojantis perbraukta Siuksliy konteinerj ant
ratukuy, reiskia, kad Siy gaminiy, pasibaigus jy veikimo trukmei, negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, jie turi bati utilizuo-
jami atskirai. Salindami pakuotes laikykités jisy $alyje galiojanéiy atlieky
rasiavimo reikalavimy.
Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo
savivaldybés buitinio tkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba prié-
mimo skyriuose arba i$ savo ,Sennheiser* atstovo.
Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy /
akumuliatoriy (jei yra) bei pakuoCiy rasiavimas skirtas skatinti antrinj
perdirbima ir (arba) antrinj panaudojima bei iSvengti neigiamo poveikio,
pavyzdziui, dél esanciy kenksmingy medziagy galimo pavojaus. Taip
labai prisidésite prie aplinkos ir sveikatos apsaugos.

Dulezité bezpeénostni pokyny

> Pred pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bez-
pecnostni pokyny, stru¢ny navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite predat tfeti strané vZdy pouze s témito bezpecnostnimi
pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

> Produkt pouZivejte vyhradné v prostfedich, kteréa je vybavena bezdra-
tovou technologii Bluetooth®.

Prevence poskozeni zdravi a nehod

> Pro zabranéni poskozeni sluchu neposlouchejte po delsi
dobu s vysokou hlasitosti.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mlze vést
k pokozeni kardiostimulatord, implantovanych defibrilatord (ICDs)
a jinych implantatd. Mezi ¢astmi produktu, které obsa-
huji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym
defibrilatorem nebo jinym implantatem neustale udr-

Zujte vzdalenost alespofi 10 cm.

> Céasti produktu, baleni a pfisluenstvi uchovavejte pred détmi, aby
nedoslo k urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

B> NepouZivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost (napf.
v silniéni dopravé). Zejména aktivni potlateni Sumu muiZe zplsobit, Ze
neuslysite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné zméné vystraznych sig-
nald.

Prevence poskozeni produktu a zavad

> UdrZujte produkt stéale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym,
ani extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci
atd.), abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni pro-
vozni teplota je 0 az 40 °C.

B> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaceni Sumu na vnéjsi strané
udnich boltcl, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim (piskani
nebo pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.

> Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni / dily pfislusenstvi / nahradni dily,
které jsou dodavany nebo doporucovany spolecnosti Sennheiser.

[> K ¢isténi vyrobku pouZivejte pouze suchy hadfik.

Bezpecnostni pokyny pro lithium-polymerové baterie

VYSTRAHA

Pfi zneuzZiti nebo nespravné pouZzivani mohou baterie
vytéct. V extrémnich pripadech vznika nebezpeci:

* Vznik horka

« Vzniku pozaru

« Exploze
» Vzniku koufe nebo plynu

Poskozené produkty vcetné baterii vratte na sbérnych
mistech nebo u vaseho obchodnika.

PouzZivejte vyhradné akumulatory doporucené spolecnosti
Sennheiser a vhodné nabijecky.

Nabijejte baterie jen pfi okolni teploté v rozmezi 10 °C az
40 °C.

=
TS
- =)

®

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmware

Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a
Bluetooth adresy pripojenych zafizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro
provoz produktu a nejsou prenaseny ani zpracovavany spolecnosti
Sennheiser ani touto spole€nosti povéfenymi podniky.

Firmware produktu miZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace
,Sennheiser Smart Control“ pres internet. Pokud je pfistroj, na kterém
je aplikace nainstalovana, pfipojen k internetu, pfenasi se na server spo-
le¢nosti Sennheiser nasledujici Udaje a nasledné se zde zpracovavaji pro
pfipravu aktualizaci firmwaru a pro moznost prenosu: hardwarovy identi-
fikator, revizni ¢islo hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze ope-
racniho systému (Android, iOS), verze aplikace. Data se pouZivaji pouze
za Ucelem poskytovani a prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou dlouho-
dobé ukladana. Pokud by tyto Udaje nemély byt pfenaseny a zpracova-
vany, nepfipojujte se k internetu.

Vyrobky napajené akumulatory po pouziti vypnéte.

| v pfipadé, Ze baterie del$i dobu nepouZzivate, je pravidelné
nabijejte (pfiblizné kazdé tfi mésice).

Nezahftivejte baterii nad 70 °C. Vyhnéte se slune¢nimu zareni
a nehazejte baterie do ohné.

Pouziti/zaruka podle uréeni

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bez-
dratovou audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci
bezdratové technologie Bluetooth.

Pouziti, které neni podle urceni, znamena, Ze tento produkt pouzZivate
jinak, nez je popsano v prislusnych navodech k produktu.

Spole¢nost Sennheiser neprebira Zadnou zodpovédnost pfi zneuZiti nebo
$patném pouziti produktu a dopliikovych zafizeni / dilG pFislugenstvi.
Spoleénost Sennheiser neruci za Skody na USB pfistrojich, které nejsou
v souladu se specifikaci USB.

Spoleénost Sennheiser neruéi za $kody zplisobené pferugenim spojeni
kvali prazdnym nebo starym bateriim nebo kvili pfekrodeni dosahu
Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je nutné dbat na pfislusné regionalni pred-
pisy.

Prohlaseni vyrobce

Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete
na konci dokumentu.

Zaruka

Spoleénost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebird za tento
produkt zaruku 24 mésict.

Aktualné platné zarucni podminky jsou uvedeny na
www.sennheiser.com nebo u vaseho partnera Sennheiser.

internetu

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Smérnice o bezpeénosti vyrobkt (2001/95/ES)
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi

Prohlaseni EU o shodé c E

« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG timto prohlasuje, Ze
typ radiového zafizeni SEBT5 odpovida smérnici pro radiova zafizeni
(2014/53/EU).

Kompletni text Prohlaseni EU o shodé je k dispozici na néasledujicim
odkazu: www.sennheiser.com/download.

Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete
Pokyny pro likvidaci

v dodané pfiloze.
vy,
« Smérnice pro baterie (2006/66/EG & 2013/56/EU) %69

« Smérnice WEEE (2012/19/EU) —

Symbol preskrtnuté popelnice v koleCku na produktu, baterii/akumu-
latoru (je-li k dispozici) a/nebo obale vas upozoriiuje na to, Ze takové
produkty nesmi byt na konci své Zivotnosti zlikvidovany jako normalni
domaci odpad, ale oddélené. V pfipadé oballl prosim respektujte zakonné
predpisy pro tfidéni odpadu ve vasi zemi.

Dals$i informace o recyklaci téchto produktl obdrzite u vasi obecni
spravy, komunalnich sbérnych mist nebo u vaseho partnera Sennheiser.
Oddéleny sbér starych elektrickych a elektronickych pfistrojt, baterii/
adaptéri (jsou-li k dispozici) a oball slouZi k podpofe recyklace a/nebo
zuZitkovani a k vyhnuti se negativnim efektlim, nap¥iklad kv(li potenci-
alnimu obsahu $kodlivych latek. Timto vyznamné prispivate k ochrané
Zivotniho prostredi a zdravi.

SK Slovencina

DoélezZité bezpecnostné pokyny

> Kym zaénete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na
obsluhu, bezpecnostné pokyny, strué¢ny navod (v zavislosti od rozsahu
dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezped-
nostnymi pokynmi.

B> Produkt nepouZzivajte, ak je oCividne poSkodeny alebo vydéava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

> Produkt pouZivajte vyluéne v prostredi s bezdrétovou technoldgiou
Bluetooth®.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, ¢im mozete
zabranit poskodeniu zvuku.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu
viest k porucham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov
(ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrziavajte vzdiale-
nost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu,
ktory obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implan-
tovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.

> Sucasti produktu, balenia a prislu§enstva uchovavajte mimo dosahu
deti a domacich zvierat, aby ste predisli tirazom. Nebezpecenstvo pre-
hitnutia a udusenia.

[> Produkt nepouzivajte, ked' si vase prostredie vyzaduje mimoriadnu pozor-
nost (napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne potla¢enie Sumu produktu
moze sposobit, Ze budu zvuky okolia nepocutelné alebo sa vyrazne akus-
ticky zmenia vystrazné signaly.

Zabranenie poskodeniu a porucham produktu

> Produkt udrziavajte stale v suchu a nepouZivajte ho pri extrémne niz-
kych ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavo-
vanie slne¢nému Ziareniu atd.). Predidete tak jeho kordzii a deforma-
ciam. Bezna prevadzkova teplota je na Grovni 0 az 40 °C.

> Neprekryvajte otvory mikrofonu aktivneho potlacenia Sumu na vonkaj-
Sej strane usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvycajnym zvukom (pipanie
alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.

D> PouZivajte len doplnkové zariadenia/diely prislu§enstva/nahradné
diely, ktoré dodava alebo odporuca spolo¢nost Sennheiser.

D> Produkt Cistite len mékkou, suchou handrickou.

Bezpecnostné pokyny pre litiovo-polymérové akumulatory

VYSTRAHA
V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mozu
batérie vytiect. V extrémnych pripadoch vznika nebezpecen-
stvo

« Vzniku tepla « Explozie

« Vzniku poziaru e Vzniku dymu alebo plynov

Poskodené vyrobky vratane batérii odovzdajte v zberniach
alebo u svojho autorizovaného predajcu.

y Pouzivajte vyluéne akumulédtory a k nim vhodné nabijacky
odportcané spolocnostou Sennheiser.

|

I le

Akumulatory nabijajte vylu¢ne pri teplote okolia od 10 °C do
40 °C.

Produkty napajané akumulatormi po pouZzivani vypnite.

Ak produkt dlhsiu dobu nepouZivate, nezabudnite aku-
= mulatory pravidelne dobijat (cca kazdé 3 mesiace).
Nezahrievajte akumulatory nad teplotu 70 °C. Zabrante pri-
amemu dopadu slne¢ného Ziarenia a nehadzte akumulatory
do ohnia.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie Gidajov a aktualizacii firmvéru
Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy
Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na prevadzku
produktu a neodosielaju sa spoloCnosti Sennheiser ani prostrednictvom
nou poverenych spolo¢nosti a ani sa nespracuvaju.

Firmvér produktu si mozZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie
»Sennheiser Smart Control“ cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom
je aplikacia nainstalovana, spojené s internetom, na server Sennheiser
sa automaticky odosielaju a spractvaju nasledujlce udaje, aby sme vam
mohli poskytnit a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator
hardvéru, Cislo revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia
operacného systému (Android, iOS), verzia aplikacie. Udaje sa pouzivaju
len na ucel poskytnutia a prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaju sa
natrvalo. Ak sa tieto Udaje nemaju odosielat a spracuvat, nepripajajte
zariadenie na internet.

Pouzitie v sulade s G¢elom/rucenie

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné
s Bluetooth na bezdrétovi audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby
a telefonovanie cez bezdrotovu technoldgiu Bluetooth®.

Iny spOsob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej
dokumentécii sa povaZuje za nespravny.

Spoloénost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuZiti alebo nespravnom
pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva.

Spolo¢nost neruci za poskodenie pristrojov s pripajanim cez USB, ktoré
sa nezhoduju so Specifikaciami USB.

Spoloc¢nost Sennheiser neruci za skody vyplyvajlce z prerusenia spoje-
nia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo prekrocenia rozsahu
vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislu§né vnutrostatne
predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu
Dalsie informacie o oznaéeniach dodrZania zakonnych ustanoveni
najdete na konci dokumentu.

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG poskytuje na tento produkt zaruku
v trvani 24 mesiacov.

Aktualne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na interneto-
vej stranke www.sennheiser.com alebo u svojho partnera spolo¢nosti
Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi poZiadavkami
« Smernica o véeobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
« Vsulade s vnutroStatnymi obmedzeniami hlasitosti

Vyhlasenie o zhode EU

« Smernica o obmedzeni pouZivania uréitych nebezpeénych C E
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Tymto spolo¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhlasuje, ze
typ rédiového zariadenia SEBT5 zodpoveda smernici o radiovych zaria-
deniach (2014/53/EU).

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:
www.sennheiser.com/download.

Dalsie informacie o oznadeniach dodrZania zakonnych poZiadaviek
najdete v priloZzenom letéku.
Pokyny na likvidaciu ooy
+ Smernica o batériach (2006/66/ES a 2013/56/EU) E E%Q
* Smernica o odpade z elektrickych a elektronic- ==

kych zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU)
Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na produkte,
batérii/akumulatore (ak je dispozicii) a/alebo obale vas upozoriuje
na to, Ze sa tieto produkty nesmu po skonceni ich Zivotnosti likvidovat
v beznom domovom odpade, ale musia sa odovzdat na osobitnu likvi-
daciu. Pri obaloch respektujte zakonné predpisy o separacii odpadov vo
svojej krajine.
Dalsie informacie tykajuce sa recyklacie tychto produktov ziskate na
urade miestnej spravy vasej obce, komunalnych zbernych alebo odber-
nych miestach alebo u svojho partnera spolo¢nosti Sennheiser.
Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/
akumulatorov (ak su k dispozicii) a obalov slizi na podporu recyklacie
a/alebo zhodnotenia a na zamedzenie negativnych vplyvov, napriklad
v dosledku potencialne obsiahnutych skodlivych latok. Tym vyznamne
prispejete k ochrane Zivotného prostredia a zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi utasitasok

D> A termék hasznalata el6tt a kezelési Utmutatét, a biztonsagi utasita-
sokat, a révid Gtmutatot (a kiszallitott csomagnak megfelel6en) alapo-
san és figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasita-
sokkal egylitt adja at.

[> Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaldan sériilt, vagy hangos, szokat-
lan (sipold vagy pittyegd) hangot ad ki.

> A terméket kizarolag olyan kdrnyezetben hasznélja, ahol a vezeték
nélkiiliBluetooth®-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodasok és balesetek megel6zése
D> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznélja a

terméket hosszu ideig magas hangerén.

> A termék erés allandd magneses mezéket hoz létre,
amelyek zavarhatjak a szivritmus-szabalyozok, a beiiltetett defibrilla-
torok (ICD-k) és mas implantatumok miikddését. Ugyeljen, hogy min-
dig legalabb 10 cm tavolsag legyen a magneseket tartal-
maz6é komponensek és a szivritmus-szabalyoz6, a
beliltetett defibrillator vagy mas implantatumok kozott.

D> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl
és haziallatoktol jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és
tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.

[> Ne hasznélja a terméket olyankor, amikor kornyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kézuti forgalomban). Kiilondsen a termék aktiv zajcsokken-
tése képes a kornyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat

akusztikus értelemben erésen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

D> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hémér-
sékleti behatasoknak (pl. hajszarito, flités, hosszabb ideig tarté nap-
sugarzas stb.), hogy a rozsdasodast és deformalddast megelézhesse.
A normal Gizemi hémérséklet 0 °C és 40 °C kozott van.

[> A fiilhallgatd kiilsé oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkentd mikrofon
csatlakozoit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipolé vagy pittyegd)
hangokat és biztositsa a megfelelé zajszlrést.

> Csak olyan kiegészitd készllékeket/tartozékokat/potalkatrészeket
hasznaljon, amelyeket a Sennheiser szallitott vagy ajanlott.

D> A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

A litium-polimer akkumulatorok biztonsagi utasitasai

Visszaélés vagy nem rendeltetésszerl hasznalat esetén
az akkuk lemeriilhetnek. Széls6séges esetekben a kdvet-
kez6 veszélyek allhatnak fenn:

* HOképzbdés * Robbanas

e Tlz « Flst- vagy gazképzédés

Instructiuni de siguranta privind acumulatorii cu litiu polimer

n caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exista
riscul scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme exista
pericolul de:

« Caldura excesiva « Explozie

« Incendiu « Emisie de fum sau gaze

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyiitt adja le
egy gyljtéhelyen vagy a markakereskedénél.

j FIGYELMEZTETES

. Kizarélag a Sennheiser &ltal ajanlott akkumulatorokat és a
hozzajuk valé tltskésziilékeket hasznalja.

Az akkumulatort csak 10 és 40 °C kozotti kornyezeti hémér-
sékleten téltse.

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kiviil helyezés esetén az akku-
mulatort rendszeres id6kdzonként (pl. 3 havonta) téltse fel.

Ne melegitse az akkumulatort 70 °C folé. Az akkumulatort ne
tegye ki napsugarzasnak és soha ne dobja a tlizbe!

Tudnivalok az adatok gytijtésérél és
firmware-frissitésekrol

Ez a termék menti az egyéni beallitasokat, mint pl. a hanger6t és a paro-
sitott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék
mukodtetéséhez, és a Sennheiser vallalat, ill. a Sennheiser altal megha-
talmazott véllalatok nem kapjak meg és nem dolgozzék fel azokat.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalma-
zassal, internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissitheté. Ha az a
késziilék, amelyre az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkap-
csolattal, akkor a késziilék automatikusan elkiildi a kdvetkezé adatokat
a Sennheiser szerveréhez, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a
megfeleld firmware-frissitések rendelkezésre bocsathatok és atviheték
legyenek: Hardver azonosito, hardver verzidszam, a termék firmware ver-
zidja, az operacids rendszer tipusa (Android, iOS) és verzidja, az alkalma-
zas verzidja. Az adatokat csak a firmware frissitéseinek biztositasara és
tovabbitasara hasznaljuk, és nem taroljuk ket hosszasan. Ha nem akarja
tovabbitani és feldolgozni ezeket az adatokat, ne hozzon létre internet-
kapcsolatot.

feldolgozasardl és a

Rendeltetésszerl hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkezé késziilékek tartozé-
kaként vezeték nélkili audiokommunikaciora, pl. zene lejatszasara és
Bluetooth radiotechnoldgias telefonalasra késziilt.

A hozzatartozé termékutmutatokban leirtaktdl eltéré hasznalat nem ren-
deltetésszeri hasznalatnak minésiil.

A Sennheiser semmilyen felelé6sséget nem vallal a termék, valamint kie-
gészitéinek/tartozékainak nem rendeltetésszer(i vagy visszaélésszeri
hasznélatabdl szarmazo karokért.

A Sennheiser nem vallal felel6sséget az olyan USB-eszk6z6kon keletke-
zett karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.

A Sennheiser nem vallal felelésséget azért, ha a kapcsolat az akkuk
lemeriilése vagy eloregedése, ill. a Bluetooth-hatokor tullépése miatt
megszakad.

Uzembehelyezés el6tt tartsa be az adott orszagban érvényes mindenkori
eldirasokat

Gyartoi nyilatkozatok

A torvényi elGirasok betartasara vonatkozo jeldlésekkel kapcsolatban a
dokumentum végeén talal tovabbi informaciokat.

Garancia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 hénapos
garanciat vallal.

Az aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten a
www.sennheiser.com cimen vagy Sennheiserpartnerénél.

Megfelel a kovetkezé kovetelményeknek

« Termékbiztonsagiiranyelv (2001/95/EK)

« Az adott orszagban érvényes hanger6-korlatozasi eléirasokkal
EU megfeleléségi nyilatkozat

dsszhangban
« RoHS iranyelv (2011/65/EU) C E

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az SEBT5
tipusu radidtechnikai berendezés megfelel a radioberendezésekre vonat-
kozé iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkez6 internetci-
men érheté el: www.sennheiser.com/download.

Tovabbi informaciodkat a torvényi el6irasok betartasara vonatkozo jelzé-
sekkel kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben
Megjegyzések a hulladékkezeléshez

talal.
Oy,
« Akkumulatorokra vonatkozo iranyelv (2006/66/EK %69
& 2013/56/EV) —

« Elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6lo irany-
elv (2012/19/EU)
Az athuzott kerekes kuka szimbolum olyan termékre, elemre/akkura (ha
megtalalhatd) és/vagy csomagolasra hivja fel a figyelmet, melyeket az
élettartamuk végén nem szabad a szokasos haztartasi hulladékba dobni,
hanem kilon hulladékkezeléshez kell szallitani. A csomagolas esetén
tartsa be a helyileg érvényes szelektiv hulladékgyujtési torvényi eldira-
sokat.
Ezen a termékek Ujrahasznositasahoz tovabbi informéaciok talalhatok a
helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gyUjté- és visszavételi helyeknél,
vagy a Sennheiserpartnerénél.
Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk
(ha megtalalhato) és csomagolasok szelektiv gydjtése arra szolgal, hogy
tamogassuk vele az Ujrahasznositast és/vagy értékesitést és elkeriiljik
példaul a benniik levé potencialis karos anyagok negativ hatasat. Ezzel
jelentésen hozzéjarulhat a kornyezet- és egészségvédelemhez.
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Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiu-
nile de utilizare, instructiunile de sigurantd, instructiunile pe scurt (in
functie de pachetul de livrare).

[> Predati produsul cétre terti intotdeauna Tmpreund cu prezentele
instructiuni de siguranta.

> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca
emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wire-
lessBluetooth® este permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a
preveni afectarea auzului.
latoarelor implantate (ICD) si a altor implanturi.
Mentineti intotdeauna o distantd de minim 10 cm intre i
turi.
[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in
> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o
atentie deosebita (de exemplu in trafic). In special, functia activa a pro-

[> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care
pot determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibri-
componenta de produs ce contine magnetul si stimula-
torul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implan-
locuri inaccesibile copiilor si animalelor de casd, pentru a preveni
accidentele. Pericol de inghitire si sufocare.
dusului de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante sau
modifica acustic Tn mod semnificativ semnalele de avertizare.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-lI expuneti la temperaturi
extrem de joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp
indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformarile produ-
sului. Temperatura normala de functionare este cuprinsa intre 0 °C
si 40 °C.

> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si
pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu aco-
periti orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in
exteriorul zonei auriculare.

[> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb
livrate sau recomandate de Sennheiser.

> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii unei statii
de colectare a deseurilor sau comerciantului dumneavoastra
specializat.

. Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recomandate
de Sennheiser.

ij AVERTISMENT
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Tncarcati acumulatorii numai la o temperaturd ambientald
cuprinsa intre 10 °C si 40 °C.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Sin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incércati acu-
E® = mulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

&‘;!I’? Nu incélziti acumulatorii la temperaturi mai mari de 70 °C.
o Evitati radiatiile solare si nu aruncati acumulatorii in foc.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si actualizarile de
firmware

Acest produs salveaza setari individuale precum volum si adrese
Bluetooth ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare
pentru utilizarea produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre
Sennheiser sau companii mandatate de Sennheiser.

Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser
Smart Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe
care este instalata aplicatia se conecteazi la internet, urméatoarele date
sunt transmise automat catre serverul Sennheiser si prelucrate acolo,
pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de fir-
mware: ldentificator hardware, numar de revizie hardware, versiunea
firmware a produsului, tipul si versiunea sistemului de operare (Android,
i0S), versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in scopul furnizarii si
transferului de actualizari firmware si nu se salveaza pe termen lung. In
cazul in care aceste date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati
conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si
a convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth.

Este considerata o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi
acest produs intr-o situatie diferita fatd de descrierea din instructiunile
atasate acestuia.

Sennheiser nu fsi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea
neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sennheiser nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu res-
pecta specificatiile USB.

Sennheiser nu raspunde pentru daune rezultate din intreruperea cone-
xiunii datoratd acumulatorilor descércati sau vechi, ori din iesirea din
domeniul de acoperire Bluetooth.

Tnainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor spe-
cifice tarii respective

Declaratii ale producatorului
Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind res-
pectarea dispozitiilor legale la sfarsitul documentului.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o
garantie de 24 de luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent, pe inter-
net, la adresa www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra
Sennheiser.

in conformitate cu urmatoarele cerinte
« Directiva privind securitatea produselor (2001/95/CE)

« In conformitate cu limitarile de volum specifice pentru fiecare taré
Declaratia de conformitate UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE) c €

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declard prin prezenta ca tipul de
echipament radio SEBT5 corespunde Directivei privind echipamentele
radio (2014/53/UE).
Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoa-
rea adresa de internet: www.sennheiser.com/download.
Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind res-
pectarea dispozitiilor legale n anexa.

HR&

2013/56/UE) —

« Directiva DEEE (2012/19/UE)
Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator si/
sau ambalaj (daca exista) indica faptul ca la finalul duratei de utilizare
aceste produse nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile menajere
obisnuite, ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugam sa respectati
normele legale nationale de separare a deseurilor.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse
puteti obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare si
reciclare a deseurilor sau la partenerii dumneavoastra Sennheiser.
Colectarea separata a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/
acumulatorilor (daca existd) si ambalajelor, serveste la stimularea proce-
sului de reutilizare si/sau revalorificare si la evitarea efectelor negative,
de exemplu cele provocate de eventualele substante nocive continute.

Procedéand in acest mod, contribuiti in mod semnificativ la protectia
mediului inconjurator si a sanatatii.

Note privind eliminarea
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si

BG Bbarapcku

BaxkHun WHCTPYKLUNN 3a 6e3onacHoCT

[> BHUMaTenHo npouyeTteTe UANOTO PbKOBOACTBO 33 €KCM/I0aTaLus, MHCTPYKLM-
uTe 3a 6€30MacHOCT, KPaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBUCMMOCT OT 0bXBaTa Ha
[l0CTaBKa), Npeawn Aa NouyHeTe Aa 13ron3eare NpogyKra.

> MpepaBaitTe npofyKTa Ha TPETW LA BUHArW 3aeAHO C Te3n UHCTPYKUMn
3a 6e3omacHocT.

> He nonsgaiite NpoayKTa, ako € ABHO NOBPEAEH WK 13[aBa CUIHI, HeOBNYaiHI
(cBUpeLwm unu 6ubKalum) 3ByLm.

> M3non3ganTte npopykTa camo B Cpeda, KbAeTo € pa3spelleHa 6e3knyHa
Bluetooth® TexHonorus.

M36sarsainTe 3apaBHN YBPEXAAHUA N MHUWACHTA
> He cnywaite AbAro Bpeme C BWCOKa Cuna Ha 3ByKa, 3a fa

n3berHeTe yBpexaaHe Ha ciyxa.

> MpoayKTbT Cb3AaBa CPABHWUTENHO CWAHU MOCTOSIHHU MarHWTHWU Moneta,
KOUTO MoraT fAa HapywaT QyHKUMATa Ha NelicMeriKbpu, UMMNaHTUpaHn
nedubpunatopu (ICD) n gpyrm umnnantv. BuHaru gpbxre
KOMMOHEHTUTE Ha NPOAYyKTa, B KOWTO Ca PasnosioXeHn mar-
HUTUTE, Hal-Manko Ha 10 cm pascTosHKe OT NencmMenKbpu,
UMMAaHTUpaHy fedrbpunatopy uavm Apyr MMNIaHTH.

> [lpbKTe yacTute Ha NPOAYKTa, ONaKkoBKaTa U NPUHAANEXHOCTUTE Aaney ot
fleta 1 JoMaLHM Mobrmum, 3a fa NpefoTepaTTe HUMAeHT. OnacHoCT oT
nornblliaHe v 3aayliaBaHe.

[> He u3non3gaiite NpopyKTa, ako cpeaata, B KOATO ce Hamupare, U3NCKBa Crelu-
anHo BHUMaHMe (Hamp. B yJIMUYHO fiBVKeHVe). Hail-Beye akTMBHOTO LWyMo3arnyLua-

BaHe Ha NPOAYKTa MOXe Aa NOTNCHE OKONHUTE LLYyMOBEe WU MHOTO Aa NPOMeHn
npepynpeanTenHnTe CUrHann B akyCTUYeH niaH.

MpepoTeBpaTABaHe Ha WeETU MO NPOAYKTa U Ha HeM3NpPaBHOCTN

> MopabpaiTte NpogyKTa BUHATM B CYXO CbCTOAHUE 1 HE TO M3MarainTe HUTO
Ha eKCTPEMHO HUCKU, HATO Ha eKCTPEMHO BUCOKM Temnepatypy (cewoap,
oTonsieHne, NPoOAbIMKNTENHO M3araHe Ha CbHYEBO obnbuBaHe 1 T.H.), 3a
fla npepoTBpaTTe obpasyBaHe Ha KoposuA n Aedopmaumn. HopmanHata
pa6oTHa Temnepartypa e ot 0 °C go 40 °C.

D He 3aKpVIBaI7ITe OTBOpa Ha MI/IKpOd)OHa Ha aKTMBHOTO LWymo3arayulaBaHe
OT BbHLUHATa CTaHa Ha yWwHWUTe MUAW, 3a Aa nsberHete cuneH, HeobuvaeH
(cBupeLy nnv 6rbKaly) Wym 1 3a fa rapaHTpaTe UAGANHO LWyMO3aryLaBaHe.

> M3non3gaiTte camo criomaraTtesiHu YCTponcTBa / akcecoapw / pesepsHu
vactu, goctaBeHu ot Sennheiser.

> MouncTgarite NpoayKTa camo C MeKa, cyxa Kbprna.

MpeanasHu mepKn Npu ynotpeba Ha IMTUEBO-NOAMMEPHN GaTepun

MPEAYPNPEXAEHNE
Mpu 3noynotpeba wunm HeuenecbobpasHa ymoTpeba e
Bb3MOXHO MPOTUYaHe Ha GaTepuuTe. B otgenHu cnyyan uma
OMacHoCT OT:

« ObpasyBaHe Ha TonnnHa e« Ekcnnosma

* Moxap « Obpa3syBaHe Ha AMM Unu ras

BbpHeTe pedekTHUTE MPOAYKTW, BKAOUYMTENHO bGaTepuute,
B CbOUpaTesiHN MyHKTOBE WM Npu TbproseLa.

X

Vianonsgaite camo npenopbyaHu oT Sennheiser 6atepun
1 CbBMECTVMW 3apAAHN YCTPOIICTBA.

3apexpaiiTe 6aTepumTe Camo Npu TemnepaTypa Ha OKoJHaTa cpeaa
ot 10 °C go 40 °C.

Cnep ynoTtpeba v3KkniouBaiiTe NpogyKTUTe, 3axpaHBaHu ¢ 6atepum.

PerynﬂpHo 3ape>K,qal7|Te 6aTep|/||/|Te, AOPW ako He Ce M3nonseart 3a
Obbr nepuog (Hanp. Ha 3 meceua).

He 3arpsBaiite 6atepunte Hag 70 °C. He n3naraiTte Ha CiibHUE U He
XBbPNANTE B OFbH.

YKasaHMA OTHOCHO cbbupaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha AAHHM U aKTyanmsauum
Ha ¢pbpmyepa

To3n NpopyKT CbxpaHABa WHAVBMAYaNHU HAaCTPOWKM KaTo cuna Ha 3ByKa W
Bluetooth agpecu Ha caBoeHM ycToicTBa. Te3n JaHHU Ca HYXHU 33 eKCroa-
TaumATa Ha NPOAYKTa 1 He ce NpefiasaTt Ha Sennheiser UK Ha aHraxunpaxu ot
Sennheiser npeanpuATMA, HUTO ce 06paboTBAT OT TAX.

KaTo n3nonseate MHTEpHET Bpb3Ka, MOXeTe la akTyanusuparte 6e3nnatHo Gpbp-
Myepa Ha npogyKkTa ¢ npunoxerueto ,Sennheiser Smart Control“. Korato
YCTPOCTBOTO, Ha KOETO € MHCTaNMPaHO MPUNOXKEHNETO, Ce CBbPXKE C UHTEp-
HET, Ha CbpBbpa Ha Sennheiser aBTomaTMuHO ce Npepasat 1 Tam ce 06paboT-
BaT ClefiHUTE JaHHW, HYXKHV 33 NPEeAOCTaBAHETO N NPEXBBbPAAHETO Ha akTyanu-
3auuuTe Ha Gbpmyepa: XapayepeH naeHTUdMKaToOp, HOMEP Ha NOABEPCHATA HaA
xappyepa, Bepcua Ha Gbpmyepa Ha NpoayKTa, TUMN 1 BEPCUA Ha onepaLoHHaTa
cuctema (Android, i0S), Bepcusi Ha mpunoxeHueto. [aHHuTe ce n3nonssart
CaMo C Lien ocurypsaBaHe W NpexBbpfiaHe Ha akTyanusauun Ha dbpmyepa u
He ce 3anucBat TpanHo. B ciyuan ye Te3u faHHU He TpaGBa Aa Ce npefasar v
obpaboTsaT, He CBbP3BaliTe YCTPOWCTBOTO C MHTEPHET.

W3no. /OTroBOpHOCT

no npepHa;
Tesn cnywanku ca npepHasHauyeHu 3a ynotpeb6a c Bluetooth cbvBmecTymmn
YCTPONCTBa 3a Ge3kKMYHa ayAMo KOMYHMKALMA, KaTo Bb3NpPOMU3BEXAaHe Ha
My3uKa 1 TenepoHHU pasroBopu upes 6esxuyHa Bluetooth® texHonorusa.
Mpuema ce, e NPOAYKTBLT He Ce U3MOM3Ba Mo NpeAHa3HauYeHue, ako ro nons-
BaTe MO HauvH, PasfMyeH OT OMUCAHWETO, fafleHO B Mpunexalyata My [OKy-
MeHTauus.

Sennheiser He HOCK OTFOBOPHOCT Npw 3710yNoTPeba UK HenpPaBUIHO N3MON3-
BaHe Ha MPOAYKTa, KaKTO 1 Ha AOMbJIHATENHNTE ypeaw/akcecoapy.
Sennheiser He Hocu OTroBopHOCT 3a weTu no USB ycTpoiicTea, KouTto He ca
B cboTBeTcTBME ¢ USB cneundurkaynure.

Sennheiser He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETK OT NPeKbCBaHe Ha Bpb3KaTa BCies-
CTBYE Ha U3TOLLUEHM UK OCTapenu Gatepuu, Unu Ha n3nusaxe n3BbH Bluetooth
obxsara.

Mpean nyckaHe B ekcnnoatauua, Tpabsa fa 6bfaT cnaseHn cneundryHuTe 3a
[bp)KaBaTa pernameHTy.

,D,eKnapauMﬂ Ha npousBoaunTena

Mo-nogpo6Ha MHbopMaLMs OTHOCHO MAapKMPOBKAaTa 3a Cra3BaHe Ha 3aKOHO-
BUTE pasnopefbu e HamepuTe B Kpas Ha AOKyMeHTa.

[ETSELTIE]
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npepocTass 3a T031 NpoayKT, rapaH-
LMA CbC CPOK OT 24 mecelia.

MoxeTe fia BUAWTE TeKylMTe rapaHLMOHHN ycnosusa B WHTepHeT Ha appec
www.sennheiser.com unn npu naptHbop Ha Sennheiser.

B cbOTBETCTBME CbC CeAHUTE U3NCKBAHNA

« [lupekTrBa OTHOCHO obLaTa 6e3onacHoOCT Ha npogyktute (2001/95/E0)

* B cboTBETCTBUE CHC CI'IeLlVI(I)VI‘IHI/ITe HauMOHaHN OrpaHNYeHNA Ha cunaTa
Ha 3ByKa

[Leknapauua 3a cboTBeTcTBME Ha EC

« Oupektea RoHS (2011/65/EC) C €

C HactoswoTo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, geknapupa, ue pagu-
ocbopbKeHuATa oT Tuna SEBT5 oTroBapaT Ha u3nckBaHuATa Ha [lupektueata
3a pagunocbopbxeHus (2014/53/EC).

MbAHMAT TeKcT Ha [leknapaumaATa 3a cboteeTcTBME Ha EC e Ha pasnonoxeHue
Ha cnegHusa WHTepHet agpec: www.sennheiser.com/download.

Moseye |/|H4>opmaum| OTHOCHO pPerynatopHoOTO CbOTBETCTBUE Le Hamepute B
CbobpaxkeHusa nNpu N3XBbpnsHe

NPUIoXKeHUeTo.
» [lupektusa oTHocHO Gatepun (2006/66/EO n E E@

2013/56/EC) —
« [upektuBa otHocHo OEEO (2012/19/EC)
CYMBOSTBT Ha 3auepTaH KOHTEHEep Ha Konena Bbpxy npopykTta, 6atepusTa/
akymynaTopa, (ako MMa HanuuHu) U/vny onakoBKaTa Mnokasga, Ye cief Kpas
Ha eKCnoaTauMoHHNA CU XMBOT Te3n NPOAYKTU He TpsbBa f[a ce U3XBbPAAT
KaTo GUTOB OTNAAbK, a TPAGBA Aa ce NpeAaBaT KaTo OTAENHM OTNaAbLy. 3a ona-
KOBKWTE, MOJIAi, CMa3BaiTe 3aKOHOBUTE pasnopeaby 3a pasgenHo cbbupaHe Ha
oTnagbum BbB Bawara cTpaHa.
3a noseye VHGOPMALMA OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha Te3u NPOAYKTH ce 06bp-
HeTe KbM MecTHaTa O6LUMHCKa Cy»K6a UK MyHKTOBETe 3a CbbvpaHe, unm napT-
Hbop Ha Sennheiser.
Pa3genHoTo cb6upaHe Ha OTMagbLy OT eNEeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opya-
BaHe, 6aTepuu/akymynatopu, (ako vMa HalMyHK) 1 OMaKoBKM UMa 3a Len Aa
CTUMYNMPa PeuMKIMPAHETO W/WAKM OMON30TBOPABAHETO U fAa NpeaoTBpaTti
HeraTneHWTe edpeKTy, Hanp. OT NOTEHLMAHO CbAbPXKALYM Ce BPeAHW BelecTsa.
Mo TO3M HaunH JaBaTe CBOA BaXkeH MPUHOC 33 OMa3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpeaa
1 3gpaBeto.

SL Slovenscina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za upo-
rabo, varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).

> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

> Izdelka ne uporabljajte, Ce je oCitno poskodovan ali oddaja nenavadne
(zviZgajoce ali piskajoce) zvoke.

D> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzZi¢na
Bluetooth®-tehnologija.

I1zognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Ce se zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte
dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.

D> Izdelek ustvarja mocnejsa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do
motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev
(ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki
vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim defibri-
latorjem ali drugim vsadkom vedno drzite razdaljo vsaj
10 cm.

> Dele izdelka, embalaZze in opreme shranjujte izven dosega otrok in
hisnih ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in
zadusitve.

[> Izdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr.
v prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka lahko
povzroci, da hrup iz okolja ni sliSen, oziroma, da pride do akusticno mocne
spremembe opozorilnih signalov.

1zognite se poskodbam izdelka in motnjam

D> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali
zelo visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavlje-
nost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna
delovna temperatura znasa od 0 °C do 40 °C.

[> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanji strani
uhljeve skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizgajoc¢im ali
piskajocim) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.

[> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne
dele, ki jih je dobavilo ali priporocCilo podjetje Sennheiser.

> Izdelek Cistite izklju¢no z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litij-polimerne baterije
OPOZORILO
V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumu-
latorji stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

« VrocCine, « Eksplozije,

« Pozara, « Dima ali plina.

Izdelke z okvaro, vklju¢no z baterijami, oddajte na zbiraliscih
ali pri vasem specializiranem trgovcu.

Uporabljajte izklju¢no baterije, ki jih je priporocilo podjetje
Sennheiser in pripadajoce polnilnike.

Lle

Baterije napolnite samo pri temperaturi okolice od 10 °C do
40 °C.

I1zdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

Baterije redno napolnite tudi v primeru daljSe neuporabe
(pribl. vsake 3 mesece).

Baterije ne segrevajte ¢ez 70°C. Ne izpostavljajte jih
soncnemu sevanju in jih ne mecite v ogenj.

-l
®

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev programske
opreme

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi
Bluetooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka



ter se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sennheiser ali
pogodbenih izvajalceyv, ki jih je dolo€ilo podjetje Sennheiser.
Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo
aplikacije »Sennheiser Smart Control« preko spletne povezave. Ko je
naprava, na kateri je namescena aplikacija, povezana z internetom, se na
streznik podjetja Sennheiser samodejno prenesejo in obdelajo naslednji
podatki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme:
Identifikator strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razlicica
strojne programske opreme izdelka, vrsta in razlic¢ica operacijskega
sistema (Android, i0S), razli¢ica aplikacije. Podatki se uporabljajo samo
za zagotavljanje in prenos posodobitev vdelane programske opreme in
se ne hranijo trajno. Ce teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne
povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne
z Bluetooth, in sicer za brezzi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje
glasbe in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth.

Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v prilozeni dokumenta-
ciji izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka in
dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti.
Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne
ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so posledica
prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoracenega
obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom je treba upostevati predpise, specificne za drzavo.

Izjave proizvajalca

Vec informacij o oznakah skladnosti s predpisi najdete na koncu tega
dokumenta.

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja
garancijo za obdobje 24 mesecev.

Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser.com ali pri VaSem partnerju podjetja Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami
« Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)
« V skladu z omejitvami glasnosti za posamezne drzave

Izjava EU o skladnosti c €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)
Podjetje Sennheiserelectronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijske
opreme SEBT5 v skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji poveza-
vi:www.sennheiser.com/download.
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolocb
najdete na prilozenem dodatku.

O,
« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU) %69
- Direktiva OEEO (2012/19/EU) —
Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce je pris-
otna) in/ali embalazi nakazuje, da tega izdelka ob koncu njegove Zivljen-
jske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne gospodinjske odpadke,
ampak ga je treba odstraniti loceno. Za embalaZo upostevajte zakonske
predpise o locevanju odpadkov v vasi drzavi.
Dodatne informacije za recikliranje teh izdelkov lahko dobite pri Vasi
lokalni oblasti, komunalnem zbirnem ali reciklirnem mestu ali pri Vasem
partnerju podjetja Sennheiser.
LocCeno zbiranje starih elektricnih in elektronskih naprav, baterij (Ce so
prisotne) in embalaZ je namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/
ali recikliranje ter preprecevanje negativnih ucinkov, npr. zaradi poten-

cialno prisotnih skodljivih snovi. S tem boste dali pomemben prispevek k
zasciti okolja in zdravja.

Napotki za odstranjevanje

HR Hrvatski

VazZne sigurnosne napomene

[> Prije koristenja ovim proizvodom paZljivo i u cijelosti procitajte ove
upute za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o
opsegu isporuke).

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigur-
nosne napomene.

B> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi gla-
sne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje).

> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruZenjima u kojima je dopustena
bezicna tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreéa

D> Izbjegavajte duga razdoblja sluanja pri visokoj glasnoci
da ne biste ostetili sluh.
smetnje srcanih stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i
drugih implantata. Uvijek odrzavajte razmak od najma-
magnete i sr¢anog stimulatora, implantiranog defibrila- ﬂ
tora ili drugog implantata.
djece i ku¢nih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od guta-
nja i gusenja.
posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu). Posebice
aktivno suzbijanje buke moze okolne zvukove uciniti ne¢ujnima, a signale

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati
nje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme cuvajte izvan dohvata

B> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti
upozorenja akusticki znatno promijeniti.

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

B> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugo-
trajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena
oblika. Uobicajena radna temperatura iznosi od 0 °C do 40 °C.

D> Kako biste izbjegli glasne, neobi¢ne zvukove (zviZzdanje ili pistanje) i osi-
gurali besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona
za aktivno suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskom dijelu slusalica.

[> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne
dijelove koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sennheiser.

B> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litij-polimerske akumulatore
UPOZORENJE
U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci
do istjecanja akumulatora. U ekstremnim slucajevima
postoji opasnost od:

« Stvaranja topline « Eksplozije

« Pozara « Stvaranja dimaili plinova
Neispravne proizvode zajedno s akumulatorom odlozite na
E sakupljalista otpada ili ih vratite svojem specijaliziranom
trgovcu.

v Koristite se isklju¢ivo akumulatorima i odgovaraju¢im pun-
jacima koje je preporucilo drustvo Sennheiser e.

)

IR=

Akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od 10 °C do
40 °C.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Akumulatore i u sluc¢aju duzeg vremena nekoristenja redovito
punite (cca svaka 3 mjeseca).

Akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu vec¢u od 70 °C.
Izbjegavajte suncevu svjetlost i akumulatore nemojte bacati
u vatru.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth
adresa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne pro-
sljeduju se drustvu Sennheiser niti ih drustvo Sennheiser prenosi podu-
zec¢ima koje je angaZiralo te ih se ne obraduje.

Firmver proizvoda moZete besplatno azZurirati s pomocu aplikacije
»Sennheiser Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na
koji je instalirana aplikacija povezan s internetom, sljedec¢i se podaci
automatski prenose na posluZitelj drustva Sennheiser i tamo obraduju
da bi se osigurala i prenijela potrebna azuriranja firmvera: identifikator
hardvera, revizijski broj hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta ope-
rativnog sustava (Android, iOS) i inacica, verzija aplikacije. Podaci se
upotrebljavaju samo u svrhu pripreme i prijenosa azuriranja firmvera i
ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i
obraduju, nemojte uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba / odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne
s Bluetoothom za bezi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe
i telefonske razgovore putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth.
Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom
koje odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili
nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova
dodatne opreme.

Drustvo Sennheiser ne odgovara za ostecenja na USB uredajima koji
nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sennheiser ne odgovara za ostecenja nastala zbog prekida
veze uslijed praznih ili prestarih akumulatora ili uslijed napustanja pri-
jemnog podrucja Bluetootha.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise
odredene zemlje

I1zjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi
mozZete pronaci na kraju dokumenta.

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi
jamstvo za razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva mozete pronaci na internetskoj
stranici www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom pred-
stavniku drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljedec¢im zahtjevima
» Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)

« U sukladnosti sa specificnim lokalnim ograni¢enjima glasnoce
Izjava o sukladnosti EU
» Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari

zvuka

u elektricnoj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je
vrsta radijske opreme SEBT5 u skladu s odredbama Direktive o stavlja-
nju na raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj inter-

netskoj stranici: www.sennheiser.com/download.
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi
moZete pronaci na isporu¢enom prilogu.
Napomene za odlaganje u otpad o,
« Direktiva o baterijama (2006/66/EZi2013/56/EU) E ﬁ%@
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj =

opremi (WEEE) (2012/19/EU)
Simbol prekrizene kante za smece na proizvodu, bateriji / punjivoj
bateriji (ako postoji) i/ili ambalazi znaci da se ovi proizvodi po isteku
vijeka trajanja ne smiju odloziti u obi¢ni kuc¢ni otpad, nego u poseban
otpad. U pogledu ambalaze pridrZavajte se zakonskih propisa o odva-
janju otpada u svojoj zemlji.
Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nad-
lezne lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili
svojeg Sennheiser partnera.
Zasebno sakupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, bate-
rija / akumulatora (ako postoje) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne
uporabe i/ili recikliranja i izbjegavanje negativnih ucinaka, primjerice

uslijed Stetnih tvari koje proizvodi mogu sadrzavati. Ovime ostvarujete
vazan doprinos zastiti okoli$a i zdravlja.



